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Deutsch

Aschesauger
TECHNISCHE DATEN i

ALLGEMEINE HINWEISE
Sehr geehrter Kunde,
Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres Ge-
A rates diese Originalbetriebsanleitung, handeln
Sie danach und bewahren Sie diese fir spate-
ren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Gerat wurde fiir den privaten Gebrauch entwi-

ckelt und ist nicht fir die Beanspruchungen des ge-

werblichen Einsatzes vorgesehen.

e Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht im Aufenbe-
reich lagern.

Der Asche- und Trockensauger eignet sich besonders

zum Aufsaugen von:

e Sauggut/kalter Asche aus Kaminen, Holz-Kohle
Ofen, Aschenbechern oder Grill.

e Grobschmutz aller Art wie zum Beispiel Sand oder
Steinschutt.

Hinweis: Einsaugbare Menge kann je nach Sauggut

variieren.

Den Asche- und Trockensauger nur benutzen mit:

e Original-Ersatzteilen, -Zubehér oder - Sonderzube-
hor.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle Schaden, die

durch nicht bestimmungsgemafen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Beim Aschesaugen standig Schlduche und Sauger auf
Erwarmung prifen.

Keinen RuR und brennbare Stoffe einsaugen.

Das Sauggut darf eine Temperatur von 40 °C nicht
Uberschreiten.

Um die Ansammlung von Materialien zu vermeiden,
die eine Brandlast (z. B. Sagespane) darstellen: Sau-
ger nach und vor dem Aschesaugen im Freien 6ffnen,
entleeren und reinigen.

SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zu-
standige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

e Kinder dirfen das Gerat nur dann verwenden, wenn
sie Uiber 8 Jahre alt sind und wenn sie durch eine fir
ihre Sicherheit zustéandige Person beaufsichtigt sind
oder von ihr Anweisungen erhielten, wie das Gerat
zu benutzen ist.

e Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

e Gerat nach jedem Gebrauch und vor jeder Reini-
gung/Wartung ausschalten.

e Der Betrieb in explosionsgefahrdeten Bereichen ist
untersagt.

e Der Asche- und Trockensauger ist nicht zur Abschei-

dung von Gefahrenstoffen geeignet.

o Nur Asche von zuldssigen Brennstoffen (z. B. na-
turbelassenes Scheitholz, Holzbriketts/Holzpellets,
Braun- und Steinkohle) einsaugen.

e Keinen RuB einsaugen.

e Sauggut, welchens von auflen abgekihlt aussieht
kann im innern noch heif sein. Im Luftstrom kénnen
sich heilBe Aschepartikel wieder entziinden.

e Mit metallischem Gegenstand Asche aufwiihlen um
zu testen, ob die Asche noch heiB} ist.

e Vor dem Aussaugen von Ofen unbedingt darauf
achten, dass der Ofen kalt ist.

e Beim Aschesaugen sténdig Saugschlauch und Ge-
rat auf Erwarmung prifen. Wird eine Erwarmung
festgestellt, sofort das Gerat abschalten. Netzste-
cker vom Gerat ziehen. Sauggut aus Asche- und
Trockensauger entnehmen. Gerat im Freien unter
Aufsicht abkiihlen lassen.

e \or und nach dem Aschesaugen den Behalter voll-
sténdig entleeren.

e Die Verwendung von Staubsammelbeutel ist nicht
zulassig.

Elektrischer Anschluss

Das Gerat nur an Wechselstrom anschlieRen. Die
Spannung muss mit dem Typenschild des Gerates
Ubereinstimmen.

Stromschlaggefahr
A Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Handen anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der Anschlusslei-
tung aus der Steckdose ziehen. Anschlussleitung mit
Netzstecker vor jedem Betrieb auf Schaden prifen.
Beschadigte Anschlussleitung unverziglich durch
autorisierten Kundendienst/Elektro-Fachkraft austau-
schen lassen, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféallen empfehlen wir,
Steckdosen mit vorgeschaltetem Fehlerstrom-Schutz-
schalter (max. 30 mA Nennauslése-Stromstérke) zu
benutzen.

Achtung
Bestimmte Stoffe kdnnen durch die Verwirbe-

lung mit der Saugluft explosive Dampfe oder

Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

e Explosive oder brennbare Gase, Flissigkeiten und
Staube (reaktive Staube)

e Reaktive Metall-Staube (z.B. Aluminium, Magnesi-
um, Zink) in Verbindung mit stark alkalischen und
sauren Reinigungsmitteln

e Unverdiinnte starke Sauren und Laugen

e Organische Losungsmittel (z.B. Benzin, Farbver-
dulnner, Aceton, Heizdl).

e Heile, brennende oder gliihende Gegenstande mit
Temperaturen Uber 40 °C. Bei Temperaturen Uber
40 °C besteht Brandgefahr.

e Nicht zur Abscheidung gesundheitsschadlicher
Stéaube (Staubklasse L, M, H).

Zusatzlich kénnen diese Stoffe die am Gerat

verwendeten Materialien angreifen.




PFLEGE UND WARTUNG

Gefahr
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten das

Gerat ausschalten und den Netzstecker zie-
hen.
Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen Bau-
teilen durfen nur vom autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Achtung
A Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckrei-

niger verwenden! Gerat niemals in Wasser
tauchen.
e Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff mit einem
handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
e Behalter und Zubehér bei Bedarf mit Wasser aus-
spulen und vor der Weiterverwendung trocknen.

HILFE BEI STORUNGEN

Nachlassende Saugleistung

Hinweis: Einsaugbare Menge kann je

nach Sauggut variieren.

Léasst die Saugleistung des Gerates nach, bitte folgen-

de Punkte prifen.

e Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre sind ver-
stopft, Verstopfung mit einem Stock entfernen.

e Bei sichtbarer Rauchentwicklung: Netzstecker zie-
hen und Gerat ins freie bringen.

English

Ash vacuum cleaner
TECHNICAL SPECIFICATIONS [

PRODUCT ELEMENTS B

. Plastic handle

. Power switch

. Flexible intake hose

. Cartridge filter

. Intake nozzle

. Filter cage

. Motor installation hooks
. Intake connector

. Container

OCOoONOGOARWN=

GENERAL NOTES
Dear Customer,
Please read and comply with these original
A instructions prior to the initial operation of your
appliance and store them for later use or sub-
sequent owners.

Proper use

This appliance has been designed for use in private

households and is not intended for commercial use.

e Protect the unit from rain. Do not store outside.

The ash and dry vacuum is especially suited for vacu-

uming:

e Cold ashes from chimneys, wood/coal ovens, ash-
trays or grills.

e Coarse dirt of all types, such as sand or rubble.

Note: The amount that can be vacuumed up can vary

depending on the vacuuming material.

Use the ash/dry vacuum cleaner only with:

e Original spare parts, accessories and special acces-
sories.

The manufacturer is not responsible for any damages

that may occur on account of improper use or wrong

operations.

Continuously check hoses and vacuum cleaner for
heat while vacuuming ashes.

Do not vacuum up soot or flammable substances.

The vacuumed material must not exceed a tempera-
ture of 40 °C.

In order to avoid the collection of materials that may
represent a fire risk (e.g. sawdust): Open, empty and
clean the vacuum cleaner outside before and after
vacuuming ashes.

SAFETY INSTRUCTIONS

e This appliance is not intended for use by persons
with limited physical, sensoric or mental capacities
or lack of experience and/or skills, unless such per-
sons are accompanied and supervised by a person
in charge of their safety or if they received precise
instructions on the use of this appliance.

e Children must only use this appliance if they are
older than 8 and if they are supervised by a person
responsible for their safety or if they are instructed
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on the use of the appliance by such person.

Keep packaging film away from children - risk of suf-

focation!

e Switch the appliance off after every use and prior to
every cleaning/maintenance procedure.

e The appliance may not be used in areas where a
risk of explosion is present.

e The ash and dry vacuum cleaner must not be used
for the separation of hazardous substances.

e Only ashes from permissible fuels (e.g. natural

wood, wooden briquets, wood pellets, lignite and

hard coal) must be vacuumed.

Do not vacuum up soot.

Vacuuming material which appears to have cooled

down from the outside may still be very hot inside.

Hot ash particles may ignite again in the air flow.

Stir up the ashes with a metal object to check wheth-

er the ashes are still hot.

Please make sure that the oven is cold before you

vacuum clean ovens.

Continuously check hoses and vacuum cleaner for

heat while vacuuming ashes. If you notice a temper-

ature rise, switch off the vacuum cleaner immediate-

ly. Pull out the mains plug. Remove the vacuuming

material from the ash and dry vacuum cleaner. Allow

device to cool down outside under supervision.

Completely empty the container before and after

vacuuming ashes.

e The use of dust collection bags is not permitted.

Electrical connection
The appliance may only be connected to alternating
current. The voltage must correspond with the type

plate on the appliance.

A Never touch the mains plug and the socket
with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pulling on the

connecting cable.

Check the power cord with mains plug for damage be-

fore every use. If the power cord is damaged, please

arrange immediately for the exchange by an authorized

customer service or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults we recom-

mend the use of sockets with a line-side current-limiting

circuit breaker (max. 30 mA nominal tripping current).

A\

tion air!

Never vacuum up the following materials:

e Explosive or combustible gases, liquids and dust
particles (reactive dust particles)

Reactive metal dust particles (such as aluminium,
magnesium, zinc) in combination with highly alkaline
or acidic detergents

Undiluted, strong acids and alkalies

Organic solvents (such as petrol, paint thinners, ac-
etone, heating oil).

e Hot, burning or glowing objects with temperatures
greater than 40°C. Temperatures above 40°C repre-
sent a fire hazard.

Not suitable to separate health-hazardous dust
(dust classes L, M, H).

Risk of electric shock

Caution
Certain materials may produce explosive va-
pours or mixtures when agitated by the suc-

In addition, these substances may cause the appliance
materials to corrode.

MAINTENANCE AND CARE

Danger
A Turn off the appliance and remove the mains
plug prior to any care and maintenance work.
Repair works may only be performed by the authorized
customer service.

A\

water.

e Clean the appliance and accessory parts made of
plastic with a commercial plastic cleaner.

e |[f required, rinse the container and accessories with
water properly and dry them before reuse.

Caution
Do not use abrasives, glass or universal
cleaners! Never immerse the appliance in

TROUBLESHOOTING

Decreasing cleaning power

Note: The amount that can be vacuumed up can vary

depending on the vacuuming material.

If the cleaning power of the appliance deteriorates

please check the following:

e Accessories, suction hose or suction tubes are
clogged, please remove the obstruction using a
stick.

e In case of visible smoke generation: Pull out the
mains plug and take the appliance outside.
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Aspirateur a cendres
sPECIFICATIONS TECHNIQUES [

CONSIGNES GENERALES
Cher client,
Lire cette notice originale avant la premiere
A utilisation de votre appareil, se comporter se-
lon ce qu’elle requiert et la conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage

domestique.

o Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entreposer a
extérieur.

L’aspirateur a cendres et a poussiéres est particuliere-

ment adapté a I'aspiration de:

e Déchets aspirés/cendres froides provenant de che-
minées, de fours a charbon de bois, de cendriers ou
de grills.

e Saletés grossieres de tout type comme par exemple
du sable ou des gravats.

Remarque: La quantité aspirable peut varier en fonc-

tion des poussiéres aspirées.

Utiliser I'aspirateur de cendres et de poussiéres uni-

quement avec:

e des pieces de rechange, accessoires ou acces-
soires spéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de

dommages dus a une utilisation non conforme ou in-

correcte de I'appareil.

Contrélez en permanence les flexibles I'aspirateur
durant I'aspiration afin de constater une éventuelle
surchauffe.

Ne pas aspirer de la suie, ni des substances inflam-
mables.

Les déchets aspirés ne doivent pas dépasser une tem-
pérature de 40 °C.

Pour éviter le dép6t de matériaux qui représentent une
charge calorifique (par ex. de la sciure) : ouvrir I'aspira-
teur et le mettre a I'air libre avant et aprés I'aspiration
de brosses, le vider et le nettoyer.

CONSIGNES DE SECURITE

e Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant d’expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si ces mémes
personnes sont sous la supervision d’une personne
responsable de leur sécurité ou ont été formées a
I'utilisation de I'appareil.

e Des enfants ne peuvent utiliser I'appareil que s’ils
ont plus de 8 ans et s'ils sont sous la surveillance
d’une personne compétence ou s’ils ont regu de sa
part des instructions d'utilisation de I'appareil.

e Tenir les films plastiques d’emballages hors de por-
tée des enfants, risque d’étouffement!

e Mettre I'appareil hors service aprés chaque utilisa-
tion et avant chaque nettoyage/entretien.

e |l est interdit d’utiliser 'appareil dans des zones pré-

sentant des risques d’explosion.

e L’'aspirateur de cendres et de poussiéres n’est pas
approprié a la séparation de substances dange-
reuses.

e Aspirer uniquement les cendres des combustibles
autorisés (par ex. blches non traitées, briquettes de
bois / pellets, charbon noir ou charbon de terre).

e Ne pas aspirer de la suie.

e |'aspect extérieur des déchets peut souvent don-
ner l'impression qu'ils sont refroidis alors qu’ils sont
encore trés chauds a l'intérieur. Des particules de
cendre chaudes peuvent s’enflammer dans le cou-
rant atmosphérique.

e Retourner les cendres avec un objet métallique pour
tester si les cendres sont encore chaudes.

e Les poéles doivent obligatoirement étre refroidis
avant de les aspirer.

e Contrdlez en permanence les flexibles d’aspiration
et I'appareil afin de constater une éventuelle sur-
chauffe. Si un échauffement est constaté, mettez
immédiatement I'appareil hors marche. Enlever
la fiche secteur de I'appareil. Enlever les déchets
aspirés de I'aspirateur de cendres et de poussiéres.
Faire refroidir I'appareil a I'air libre sous surveil-
lance.

e Vider complétement le réservoir avant et apres
chaque aspiration de cendres.

e | utilisation de sacs a poussieres est interdit.

Raccordement électrique

L’appareil doit étre raccordé uniquement au courant
alternatif. La tension doit étre identique avec celle indi-
quée sur la plaque signalétique de I'appareil.

Risque de choc électrique
A Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de
courant avec des mains humides.
Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant le cable
d’alimentation.
Vérifier avant chaque utilisation que le cable et la fiche
secteur ne sont pas endommagés. Un céble d’alimen-
tation endommagé doit immédiatement étre remplacé
par le service aprés-vente ou un électricien agréé.
Pour éviter des accidents électriques nous recomman-
dons d'utiliser des prises de courant avec un interrup-
teur de protection contre les courants de fuite placé en
amont (courant de déclenchement nominal maximal de
30 mA).

Attention
A Des substances déterminées peuvent provo-

quer la formation de vapeurs ou de mélanges
explosifs par tourbillonnement avec I'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:

e Des gazes, liquides et poussiéres (poussieres réac-
tives) explosifs ou inflammables

e Poussiéres réactives de métal (p.ex. aluminium,
magnésium, zinc) en rapport avec des détergents
alcalins et acides

e Acides forts et lessives non diluées

e Solvants organiques (p.ex. essence, dilutif de cou-
leur, acétone, fuel).

e Objets chauds, brllants ou incandescents aux tem-
pératures supérieures a 40 °C. Il existe un risque
d’explosion avec des températures supérieures a
40°C.




e Ne pas séparer des poussiéres nocives pour la san-
té (classe de poussiéres L, M, H).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives pour les

matériaux utilisés sur I'appareil.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

2 Danger

Avant tout travail d’entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.
Seul le service aprés-vente agréé est autorisé a effec-
tuer des travaux de réparation ou des travaux concer-
nant les piéces électriques de I'appareil.
A N’utiliser aucun produit moussant, pour vitres
ou multi-usage ! Ne jamais plonger 'appareil
dans I'eau.
e Entretenir 'appareil et les accessoires plastique au
moyen d’'un nettoyant plastique disponible dans le
commerce.

e Rincer cuve et accessoires a I'eau si nécessaire et
les sécher avant toute réutilisation.

Attention

ASSISTANCE EN CAS DE PANNE

Faible puissance d’aspiration

Remarque: La quantité aspirable peut varier en fonc-

tion des poussiéres aspirées.

Si la puissance d’aspiration baisse, veuillez vérifier les

points suivants.

e Accessoires, tuyau d’aspiration ou tubes d’aspira-
tion colmatés, éliminer le colmatage avec un baton.

e En cas de formation apparente de fumées : Retirer
la fiche secteur et placer I'appareil a Iair libre.

(es) Espafiol

Aspirador eléctrico para ceniza

CARACTERISTICAS TECNICAS

INDICACIONES GENERALES

Estimado cliente:
A Antes del primer uso de su aparato, lea este
manual original, actie de acuerdo a sus indi-
caciones y guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Uso previsto

Este aparato ha sido disefiado para el uso particular y

no para los esfuerzos del uso industrial.

e Proteger el aparato de la lluvia. No depositarlo a la
intemperie.

El aspirador de cenizas y suciedad seca es ideal para

aspirar:

e |os residuos aspirados o las cenizas frias de las chi-
meneas, los hornos de carboén vegetal, los cenice-
ros y las parrillas de barbacoa

e las particulas gruesas de suciedad de todo tipo co-
mo, p. €j. la arena o restos de piedra.

Indicacion: La cantidad aspirable depende del mate-

rial aspirado.

Utilizar el aspirador de cenizas y suciedad seca solo

con:

e Accesorios y piezas de repuesto o accesorios op-
cionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad alguna por los

dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado

o incorrecto.

Compruebe continuamente durante la aspiracion de
cenizas si las mangueras y el aspirador se han calen-
tado.

No aspirar hollin ni sustancias inflamables.

La temperatura del material aspirado no debe superar
los 40 °C.

Para evitar la recoleccion de materiales que represen-
ten una carga para incendios (p.ej. virutas de serrin):
Abrir, vaciar y limpiar el aspirador antes y después de
aspirar cenizas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

e Este aparato no es apto para ser manejado por per-
sonas con incapacidades fisicas, sensoriales o inte-
lectuales o falta de experiencia y/o conocimientos,
a no ser que sean supervisados por una persona
encargada o hayan recibido instrucciones de esta
sobre como usar el aparato.

e Los nifios solo podran utilizar el aparato si tienen
mas de 8 afios y siempre que haya una persona su-
pervisando su seguridad o les hayan instruido sobre
c6mo manejar el aparato.

e Mantener alejado el plastico del embalaje de los ni-
fos, se pueden ahogar.

e Apagar el aparato después de cada uso y antes de
cada limpieza/mantenimiento.

e Esta prohibido usar el aparato en zonas en las que
exista riesgo de explosiones.

o El aspirador de ceniza y suciedad seca no debe em-




plearse para el filtrado de sustancias peligrosas.

e Aspirar solo cenizas de materiales combustibles
admisibles (p.ej. lefia apilada, briquetas/pellet de
madera, lignito y hulla).

e No debe aspirarse hollin.

e |os residuos aspirados que exteriormente parezcan
haberse enfriado pueden seguir estando muy ca-
lientes en su interior. El flujo de aire podria provocar
que particulas de ceniza calientes volvieran a infla-
marse.

e Remover las cenizas con un objeto metalico para
comprobar si aun estan calientes.

e Antes de proceder a la aspiracion de hornos o estu-
fas, espere a que se hayan enfriado.

e Compruebe continuamente durante la aspiracion de
cenizas si la manguera de aspiracion y el aparato
se han calentado. En caso afirmativo, desconecte el
aspirador de inmediato. Desenchufar el aparato. Ex-
traer el material aspirado del aspirador de cenizas y
suciedad seca. Dejar enfriar el aparato al aire libre
bajo supervision.

e Vaciar el recipiente totalmente antes y después de
aspiracion ceniza.

e No se admite el uso de una bolsa para recoger el
polvo.

Conexion eléctrica

Conecte el aparato Unicamente a corriente alterna. La
tension tiene que corresponder a la indicada en la pla-
ca de caracteristicas del aparato.

Peligro de descarga eléctrica
A No toque nunca el enchufe de red o la toma
de corriente con las manos mojadas.
No saque el enchufe de la toma de corriente tirando
del cable.
Antes de cada puesta en servicio, compruebe si el ca-
ble de conexion y el enchufe de red presentan dafios.
Si el cable de conexion estuviera deteriorado, debe
solicitar sin demora a un electricista especializado del
servicio de atencion al cliente autorizado que lo sus-
tituya.
Para evitar accidentes de origen eléctrico, recomen-
damos utilizar tomas de corriente con un interruptor
protector de corriente de defecto preconectado (inten-
sidad de corriente de liberacion nominal: max. 30 mA).

Atencion:
Determinadas sustancias pueden mezclarse

con el aire aspirado debido a las turbulencias
dando lugar a mezclas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

e Gases, liquidos y polvos explosivos o inflamables,
(polvos reactivos)

e Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio, magne-
sio, zinc) en combinacién con detergentes muy al-
calinos y acidos

o Acidos y lejias fuertes sin diluir

e Disolventes organicos (p.ej. gasolina, diluyentes
cromaticos, acetona, fuel).

e Objetos calientes, ardientes o incandescentes con
temperaturas superiores a 40 °C. Con temperaturas
superior a 40 °C se corre el riesgo de provocar un
incendio.

o No utilizar para separar polvos nocivos para la salud
(clase polvo L, M, H).

Ademas, esas sustancias pueden afectar negativa-
mente a los materiales empleados en el aparato.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO

Peligro
A Apague el aparato y desenchufe la clavija de

red antes de efectuar los trabajos de cuidado
y mantenimiento.
Los trabajos de reparacion y trabajos en componentes
eléctricos solo los puede realizar el Servicio técnico
autorizado.

Atencion:
A No utilice detergentes abrasivos, ni detergen-

tes para cristales o multiuso. No sumerja ja-
mas el aparato en agua.

e Limpie el aparato y los accesorios de plastico con
un limpiador de materiales sintéticos de los habitua-
les en el mercado.

e En caso necesario, aclarar el depésito y los acceso-
rios con agua y secar antes de volverlos a utilizar.

AYUDA EN CASO DE AVERIA

Potencia de aspiracion reducida

Indicacion: La cantidad aspirable depende del mate-

rial aspirado.

Si la potencia de absorcion del aparato disminuye,

comprobar los siguientes puntos.

e |os accesorios, la manguera de aspiracion o los tu-
bos de aspiracién estan obstruidos; elimine la obs-
truccién con ayuda de una vara.

e En caso de que se observe la formacion de humo:
desenchufar el aparato y sacarlo al aire libre.




Portugués

Aspirador de cinzas
CARACTERIsTICAS TECNIcAS [

INSTRU(}()ES GERAIS
Estimado cliente,

PT A Leia o manual de manual original antes de
utilizar o seu aparelho. Proceda conforme as

indicagbes no manual e guarde o manual para uma
consulta posterior ou para terceiros a quem possa vir
a vender o aparelho.

Utilizagdo conforme as disposigoes

Este aparelho foi desenvolvido para o uso privado e

néo foi concebido para suster as necessidades de uma

utilizacéo industrial.

e Proteger o aparelho contra a chuva. Nao armazenar
fora de casa.

O aspirador de cinzas e de detritos secos é especial-

mente adequado para aspirar:

e Detritos aspirados, tais como cinza fria de lareiras,
fogdes de madeira/carvao, cinzeiros ou assadores

e Sujidades maiores, tais como areia ou pedacgos de
pedras

Aviso: O volume aspiravel pode variar consoante o

material aspirado.

Utilizar o aspirador de cinzas/detritos secos somente

com:

e Pecas sobressalentes e acessorios originais e es-
peciais.

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais da-

nos causados por uma utilizagéo indevida ou erros de

manuseamento.

Durante a aspiragdo de cinzas verificar permanente-
mente os tubos flexiveis e o aspirador relativamente
ao aquecimento excessivo.

Nao aspirar fuligem ou substancias inflamaveis.

O material aspirado ndo pode exceder uma tempera-
tura de 40 °C.

De modo a evitar a acumulagédo de materiais que sdo
uma possivel fonte de incéndio (p. ex. aparas de ma-
deiras): abrir o aspirador ao ar livre, antes e apos aspi-
rar cinzas, esvaziar e limpar.

AVISOS DE SEGURANCA

e Este aparelho ndo é adequado para a utilizagédo
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
e psiquicas reduzidas e por pessoas com falta de
experiéncia e/ou conhecimentos, excepto se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
seguranga ou receberam instrugdes sobre o manu-
seamento do aparelho.

e As criangas so estdo autorizadas a utilizar o apare-
Iho se tiverem uma idade superior a 8 anos e se fo-
rem supervisionadas por uma pessoa responsavel
pela seguranga ou se receberem, por essa pessoa,
instrucdes de utilizagao do aparelho.

e Manter as peliculas da embalagem fora do alcance
das criangas! Perigo de asfixia!

e Desligar o aparelho apds cada utilizagéo e antes de
cada limpeza/manutencg&o.

o E proibido por o aparelho em funcionamento em
areas com perigo de explosé&o.

O aspirador de cinzas e de detritos secos néo serve
para a separagdo de substancias perigosas.

e Aspirar apenas cinza de materiais de combustdo
autorizados (p. ex. lenha natural, briquetes/pellets
de madeira, linhite e hulha).

N&o aspirar fuligem.

e Os detritos aspirados que parecem ter arrefecido,
podem apresentar ainda uma temperatura interna
elevada. Perigo de inflamagé&o de particulas de cin-
za quentes dentro da corrente de ar.

e Mexer a cinza com um objecto metalico para testar
se a cinza ainda esta quente.

e Assegurar impreterivelmente que a lareira tenha ar-
refecido antes de aspira-la.

e Durante a aspiracédo de cinzas verificar permanen-
temente o tubo de aspiragédo e o aparelho relativa-
mente ao aquecimento. Em caso de aquecimento
excessivo, desligar imediatamente o aparelho. Reti-
rar a ficha da tomada. Retirar o material aspirado do
aspirador. Deixar arrefecer o aparelho ao ar livre e
sobre monitorizagéo de um responsavel.

e Esvaziar completamente o recipiente antes e apds
aspirar a cinza.

o N3o é permitida utilizagéo de sacos do pé.

Ligagao eléctrica
Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A tenséo de-
ve corresponder a placa de tipo do aparelho.

Perigo de choque eléctrico
A Nunca tocar na ficha de rede e na tomada
com as maos molhadas.

N&o puxar a ficha de rede pelo cabo para a retirar da
tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do aparelho, verificar se
o cabo de ligagéo e a ficha de rede ndo apresentam
quaisquer danos. O cabo de ligagdo danificado tem
que ser imediatamente substituido pela assisténcia
técnica ou por um electricista autorizado. Para evitar
acidentes relacionados com a electricidade, recomen-
damos utilizar tomadas com disjuntor de corrente de
defeito intercalado (méax. 30 mA corrente de activagédo
nominal).

Atengao
A Determinadas substancias podem, com o ar

aspirado, formar gases explosivos ou mistu-
ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

e Gases, liquidos e pds (pd reactivo) explosivos ou
inflamaveis

e Pos reactivos de metal (p. ex. aluminio, magnésio,
zinco) em combinagdo com detergentes altamente
alcalinos e acidos

o Acidos e solugdes alcalinas fortes ndo diluidas
Solventes organicos (p. ex. gasolina, diluente de
tintas, acetona, 6leo combustivel).

e Objectos quentes, em combustdo ou incandescen-
tes com temperaturas superiores a 40 °C. A tempe-
raturas superiores a 40 °C existe o perigo de com-
bustao.

e |nadequado para a separagdo de substancias noci-
vas para a saude (classe de p6 L, M, H).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos negati-
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vos sobre os materiais utilizados no aparelho.

CONSERVAGAO E MANUTENGAO

2 Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conservagéo
e de manutencéo desligar o aparelho e retirar
a ficha de rede.
Os trabalhos de reparacéo e trabalhos em componen-
tes eléctricos s6 devem ser executados pelo Servico

de Assisténcia Técnica autorizado.
A N&o utilize produtos abrasivos, produtos para
a limpeza de vidros ou universais! Nunca mer-

gulhe o aparelho em agua.

e Limpe o aparelho e os acessérios de plastico com
um produto para limpeza de plasticos corrente.

e Lavar o recipiente e os acessorios com agua e se-
car antes de utilizar novamente.

Atengao

AJUDA EM CASO DE AVARIAS

Perda da poténcia de aspiragao

Aviso: O volume aspiravel pode variar consoante o

material aspirado.

Verifique os seguintes pontos se o rendimento de aspi-

ragao do seu aparelho diminuir.

e Os acessorios, os tubos de aspiragéo e o tubo flexi-
vel de aspiragéo estéo entupidos. Remova a obstru-
¢&0 com um pau.

e Se for detectada a formagao de fumo: Retirar a ficha
da tomada e transportar o aparelho para o ar livre.

(m)ltaliano

Bidone Aspiracenere
CARATTERISTICHE TECNICHE [l

AVVERTENZE GENERALI

Gentile cliente,

A Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima

volta, leggere le presenti istruzioni originali,

seguirle e conservarle per un uso futuro o in caso di

rivendita dell’apparecchio.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio & concepito per il solo uso dome-

stico e non deve essere adibito ad uso commerciale o

industriale.

e Proteggere I'apparecchio contro la pioggia. Deposi-
tare I'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

L'aspiratore di cenere e di solidi & adatto particolar-

mente per I'aspirazione di:

e materiale di aspirazione ovvero ceneri raffreddate
provenienti da camini, stufe a carbone di legna, por-
taceneri o grill.

e sporco grossolano di ogni genere, come ad esempio
sabbia o detriti.

Nota: LA quantita da aspirare pud variare a secondo

del materiale aspirato.

Usare I'aspiratore di cenere e di solidi solo con:

e Pezzi di ricambio, accessori e accessori optional ori-
ginali.

Il produttore non & responsabile per eventuali danni

causati dall’'uso improprio e/o uso che non corrisponde

a quello conforme a destinazione.

Durante 'aspirazione di cenere, controllare costante-
mente che i tubi flessibili, e I'aspiratore non si surri-
scaldino.

Non aspirare fuliggine e sostanze incendiabili.

Il materiale aspirato non deve superare la temperatura
di 40 °C.

Per evitare la raccolata di materiali che rappresentano
un carico d’incendio (p. es. Um die Ansammlung von
Materialien zu vermeiden, die eine Brandlast (z. B. se-
gatura): Prima di aspirare la cenere, aprire, svuotare e
pulire I'aspiratore all’aperto.

NORME DI SICUREZZA

e Questo apparecchio non ¢ indicato per essere usato
da persone con delle limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dello strumento a meno
che non vengano supervisionati per la loro sicurez-
za da una persona incaricata o che abbiano da que-
sta ricevuto istruzioni su come usare I'apparecchio.

e | bambini possono utilizzare I'apparecchio soltanto

se sono maggiori di 8 anni e vengono supervisionati

per la loro sicurezza da una persona incaricata o

che abbiano da questa ricevuto istruzioni su come

usare.

Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata

dei bambini. Rischio di asfissia!

e Disattivare I'apparecchio dopo ogni impiego e prima
di ogni pulizia/manutenzione.
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E’ vietato I'utilizzo in ambienti a rischio di esplosio-
ne.
L'aspiratore di cenere e di solidi non & adatto alla
separazione di materiali pericolosi.
Aspirare solo ceneri di materiali combustibili (p. es.
legna da fuoco naturale, cubetti/pellets di legno, car-
bone lignitico e fossile).
Non aspirare fuliggine.
Il materiale di aspirazione che esternamente sem-
bra essersi raffreddato pud essere ancora molto
caldo all'interno. In presenza di correnti d’'aria le
particelle di cenere calda possono riprendere fuoco.
e Mescolare con un oggetto metallico la cenere per
vedere se & ancora calda.
e Prima di eseguire I'aspirazione di un forno verificare
attentamente che si sia raffreddato completamente.
Durante I'aspirazione di cenere, controllare costan-
temente che il tubo flessibile e I'aspiratore non si
surriscaldino. Se viene riscontrato un surriscalda-
mento spegnere immediatamente [I'apparecchio.
Estrarre la spina di alimentazione dall’apparecchio.
Rimuovere il materiale aspirato dall’aspiratore di ce-
nere e di solidi. Lasciare raffreddare I'apparecchio
all’aperto in modo sorvegliato.
Svuotare completamente il contenitore prima e dopo
I'aspirazione della cenere.
e Non e consentito I'utilizzo di sacchetti di raccolta
polvere.

Collegamento elettrico
Collegare I'apparecchio solo a corrente alternata. La
tensione deve corrispondere a quella indicata sulla tar-

ghetta dell’apparecchio.
A Non toccare mai la spina e la presa con le
mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il cavo di col-
legamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di allac-
ciamento e la spina di alimentazione non presentino
danni. Far sostituire immediatamente il cavo di allac-
ciamento danneggiato dal servizio clienti autorizzato/
da un elettricista specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo di colle-
gare I'apparecchio a prese elettriche dotate di interrut-
tore differenziale (con corrente differenziale nominale |

dn non superiore a 30 mA).

A Determinate sostanze possono formare In-
sieme all’aria di aspirazione vapori e miscele

esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

e gas esplosivi o infiammabili, liquidi e polveri (polveri

reattive)

Polveri di metallo reattive (ad es. alluminio, magne-

sio, zinco) insieme a detergenti fortemente alcalini

ed acidi

Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

Soluzioni organiche (ad es. benzina, diluenti per

vernici, acetone o gasolio).

Ogagetti caldi, brucianti o incandescenti con tempe-

rature oltre i 40 °C. Con temperature oltre i 40 °C

sussiste il pericolo d’incendio.

e Non idoneo alla separazione di polveri nocive alla

Pericolo di scosse elettriche

Attenzione

salute (classe polvere L, M, H).
Queste sostanze possono inoltre corrodere i materiali
dell’apparecchio.

CURA E MANUTENZIONE

2 Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere I'apparecchio e staccare

la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti elettrici

possono essere effettuati solo dal servizio clienti au-

torizzato.
A Non usare detergenti abrasivi, detergenti per
il vetro o detergenti universali! Non immergere

mai I'apparecchio in acqua.

e Pulire I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un normale detergente per materiale sintetico.

e Sciacquare all’occorrenza il contenitore e gli acces-
sori con dell’'acqua ed asciugarli prima del loro riuti-
lizzo.

Attenzione

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI GUASTI

Diminuzione della potenza di aspirazione

Nota: LA quantita da aspirare puo variare a secondo

del materiale aspirato.

Se la potenza di aspirazione dell’apparecchio diminui-

sce, controllare i seguenti punti.

e Accessori, tubo flessibile di aspirazione o tubi di
aspirazione otturati. Eliminare le otturazioni con un
bastoncino.

e Alla formazione visibile di fumo: Staccare la spina di
rete e portare I'apparecchio all'aperto.
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(no)Nederlands

As stofzuiger
TECHNISCHE SPECIFIKATIES [E]

ALGEMENE INSTRUCTIES

Beste klant,
A Lees voor het eerste gebruik van uw apparaat

deze originele gebruiksaanwijzing, ga nave-
nant te werk en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en is niet

bedoeld voor industrieel gebruik.

e Het apparaat tegen regen beschermen. Niet buiten
opslaan.

De as- en droogzuiger is bijzonder geschikt voor het

opzuigen van:

e zuiggoed/koude as uit kachels, houtskoolovens, as-
bakken of grill.

e Grof vuil van om het even welke aard zoals zand of
steenpuin.

Instructie: De opzuigbare hoeveelheid kan variéren in

functie van het zuiggoed.

De as-/droogzuiger alleen gebruiken met:

e originele onderdelen, -accessoires of extra toebeho-
ren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele scha-

de die ontstaat wanneer het apparaat niet volgens de

voorschriften of op een verkeerde manier wordt ge-

bruikt.

Bij het opzuigen van as moeten de slangen en de zui-
ger constant op opwarming worden gecontroleerd.
Zuig geen roet en brandbare stoffen op.

Het zuiggoed mag niet warmer zijn dan 40 °C.

Om de verzameling van brandgevaarlijk materiaal (bv.
zaagspanen) te vermijden: de zuiger na en voor het
opzuigen van as in open lucht openen, leegmaken en
reinigen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door per-
sonen met beperkte fysische, sensorische of gees-
telijke capaciteiten of voor gebruik door personen
met te weinig ervaring en / of kennis, tenzij ze wor-
den bijgestaan door een veiligheidsverantwoorde-
lijke of tenzij deze instructies gegeven heeft over het
gebruik van het product.

e Kinderen mogen het apparaat enkel gebruiken wan-
neer ze ouder zijn dan 8 jaar en wanneer ze onder
toezicht staan van een veiligheidsverantwoordelijke
of van die persoon instructies hebben gekregen
over de manier waarop het apparaat wordt gebruikt.

e \erpakkingsfolie buiten het bereik van kinderen
houden, er bestaat verstikkingsgevaar!

e Apparaat na elk gebruik en voor elke reiniging / elk
onderhoud uitschakelen.

e U mag het apparaat niet in gebieden met explosie-
gevaar gebruiken.

e De as- en droogzuiger is niet geschikt voor het op-
zuigen van gevaarlijke stoffen.

e Enkel as van toegestane brandbare stoffen (bv.
onbehandeld brandhout, houtbriketten/houtpellets,
bruin- en steenkool) opzuigen.

e Geen roet naar binnen zuigen.

e Zuiggoed dat aan de buitenkant afgekoeld lijkt, kan
binnenin nog altijd heet zijn. In de luchtstroom kun-
nen hete asdeeltjes opnieuw ontbranden.

o Met een metalen voorwerp de as omwoelen om te
testen of de as nog heet is.

e \oor het schoonzuigen van kachels moet er in elk
geval op gelet worden dat de oven koud is.

e Bij het opzuigen van as moet de zuigslang en het
apparaat constant op opwarming worden gecon-
troleerd. Indien een opwarming wordt vastgesteld,
moet het apparaat onmiddellijk uitgeschakeld wor-
den. De stekker van het apparaat uittrekken. Zuig-
goed uit as- en droogzuiger nemen. Apparaat in
open lucht onder toezicht laten afkoelen.

e Voor en na het opzuigen van as moet het reservoir
volledig leeggemaakt worden.

e Het gebruik van een stofverzamelzak is niet toege-
staan.

Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het apparaat. De
spanning moet overeenkomen met de vermelding op
het typeplaatje van het apparaat.

Gevaar voor elektrische schokken
A Pak de stekker en wandcontactdoos nooit met
vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan de netkabel
uit het stopcontact te trekken. Controleer netsnoer en
stekker voor gebruik altijd op beschadigingen. Laat een
beschadigd netsnoer onmiddellijk vervangen door een
bevoegde klantendienst-/ elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met voorgeschakel-
de lekstroom-veiligheidsschakelaar (maximaal 30 mA
nominale activerings- stroomsterkte) te gebruiken, ter
vermijding van elektrische ongelukken.

Let op
A Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien

met de zuiglucht explosieve dampen of meng-
sels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

e Explosieve of brandbare gassen, vioeistoffen en stof
(reactief stof)

e Reactief metaalstof (bijv. aluminium, magnesium,
zink) in verbinding met sterk alkalische en zure rei-
nigingsmiddelen

e Onverdunde sterke zuren en logen

e Organische oplosmiddelen (bijv. benzine, verfver-
dunner, aceton, stookolie).

e Hete, brandende of gloeiende voorwerpen met tem-
peraturen boven 40 °C. Bij temperaturen boven 40
°C bestaat brandgevaar.

e Niet voor het opzuigen van schadelijk stof (stofklas-
se L, M, H).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het apparaat ge-

bruikte materialen aantasten.

ONDERHOUD

Gevaar
A Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-
heden altijd het apparaat uitschakelen en de
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stekker uit het stopcontact trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektrische com-
ponenten mogen alleen door bevoegde medewerkers
van de technische dienst worden uitgevoerd.

A\

in water.

e Apparaat en kunststofaccessoires met een in de
winkel verkrijgbare kunststofreiniger verzorgen.

e Reservoir en accessoires indien nodig met water
uitspoelen en laten drogen voor verder gebruik.

Let op
Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmid-
delen gebruiken! Dompel het apparaat nooit

HULP BIJ STORINGEN

Te weinig zuigcapaciteit

Instructie: De opzuigbare hoeveelheid kan variéren in

functie van het zuiggoed.

Indien de zuigkracht van het apparaat afneemt, moe-

ten de volgende punten gecontroleerd worden.

e Toebehoren, zuigslang of zuigbuizen zijn verstopt,
verstopping met een stok verwijderen.

e Bij zichtbare rookontwikkeling: Stekker uittrekken en
apparaat in open lucht plaatsen.

Dansk

Aske stovsuger
TEKNISKE SPECIFIKATIONER [l

GENERELLE HENVISNINGER

Kaere kunde
A Lees original brugsanvisning inden forste
brug, felg anvisningerne og opbevar vejled-
ningen til senere efterlasning eller til den nzeste ejer.
Bestemmelsesmassig anvendelse
Denne maskine blev udviklet til privat brug og er ikke
beregnet til erhvervsmaessig brug.
e Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke opbevares
udendegrs.
Aske- og tasugeren er szerlig egnet til opsugning af:
e Snavs/kold aske fra breendeovne, trae-/ kulfyrede
ovne, askebaegre eller grill.
e Groft snavs af enhver art, f.eks.
stensmuld.
Bemaerk: Opsugningsmaengden kan variere afhaen-
gigt af materialets art.
Brug aske-/tgrsugeren kun med:
e Original reservedele, tilbehgr eller ekstra tilbeheor.
Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som
blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug el-
ler ukorrekt betjening af apparatet.

sand eller

Kontrollér hele tiden slanger, askefilter og suger for op-
hedning under askesugningen.

Opsug ikke sod eller braendbare stoffer.

De stoffer som opsuges ma ikke overskride en tempe-
ratur pa 40 °C.

For at undgéa en samling af materialer, som kan vaere
en brandfare (f.eks. span): abnes, temmes og renses
sugeren udendgrs fgr askesugningen.

SIKKERHEDSANVISNINGER

e Maskinen er ikke beregnet til at blive brugt af per-
soner (inklusive bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller
andelige evner er indskraenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab med mindre
disse personer overvages af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed, eller blev traenet i maski-
nens handtering.

e Bgrn ma kun bruge maskinen, hvis de er over 8
ar under opsyn af en person, som er ansvarlig for
deres sikkerhed, eller hvis de blev indleaert/treenet i
brugen af maskinen.

e Emballagefolie skal holdes veek fra bgrn p.gr.a.
kvaelningsfare!

e Efter hver brug og fer hver renggring/vedligeholdel-
ses skal maskinen slukkes.

e Det er forbudt at bruge hgjtryksrenseren i omrader,
hvor der er eksplosionsfare.

o Aske- og tarsugeren er ikke egnet til fiernelse af far-
lige stoffer.

e Kun aske fra godkendte braendstoffer (f.eks. natur-
lige braendestykker, briket/ pellets af trae, brun- og
stenkul) ma opsuges.

e Sod ma ikke opsuges.

e Opsuget materiale, som ser afkglet ud udefra, kan
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stadig vaere meget varmt indvendigt. | luftstrammen
kan hede askepartikler anteendes igen.
e Roriasken med en genstand af metal for at kontrol-
lere, om asken stadig er varm.
Veer altid sikker pa at ovnen er kold, fgr ovne udsu-
ges.
Kontrollér hele tiden slanger, askefilter og suger for
ophedning under askesugningen. Sluk straks for
sugeren, hvis der konstateres ophedning. Traek net-
stikket fra sugeren. Fjern snavsen ud af aske- og
tersugeren. Sugeren skal kgle ned udenders og un-
der opsyn.
e For og efter opsugning af aske skal beholderen fuld-
staendig tammes.
o Det er ikke tilladt at bruge stavsamlingsposer.

El-tilslutning

Hoijtryksrenseren ma kun sluttes til vekselstrgm.

Spaendingen skal svare til angivelsen pa typeskiltet.

A Rer aldrig ved netstik og stikkontakt med fug-

tige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved at traekke

i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og netstikket for

skader, for hgjtryksrenseren tages i brug. En beska-

diget tilslutningsledning skal udskiftes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/elektriker med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi, at man an-

vender stikkontakter med et forkoblet fejlstremsrelae

(maks. 30 mA nom. udlgse-stremstyrke).

A De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfelgende stoffer ma aldrig suges op:

e Eksplosive eller teendelige gas, vaesker og stov (re-

aktive stov)

Reaktive metalstev (f.eks. aluminium, magnesium,

zink) i forbindelse med staerk alkaliske eller sure

renggringsmidler.

Ufortyndede syrer og baser

Organiske oplasningsmidler (f.eks.

benzin, acetone, fyringsolie).

e Varme, braendende eller gladende genstande med
temperaturer over 40 °C. Ved temperaturer over
40°C er der brandfare.

o |kke til fiernelse af sundhedsfarlige stev (stovklasse
L, M, H).

Desuden kan disse stoffer angribe de materialer, stgv-

sugeren er fremstillet af.

Risiko for elektrisk sted

OBS

lakfortynder,

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Risiko
A For alle service- og vedligeholdelsesarbejder
skal maskinen afbrydes og stikket treekkes ud.
Reparationsarbejder og arbejder pa elektriske kompo-
nenter skal altid udfgres af autoriserede servicefolk.
A Undlad at bruge skuremidler, glas- eller uni-
versalrenggringsmiddel! Nedszenk aldrig ap-
paratet i vand.

e Apparat og tilbehgrsdele af plast skal rengares med
et almindeligt plastrenggringsmiddel.

0oBS

e Beholder og tilbehgr spoles med vand og terres in-
den de bruges igen.

HJZALP VED FEJL

Aftagende sugeeffekt

Bemaerk: Opsugningsmeaengden kan variere afhaen-

gigt af materialets art.

Hvis apparatets sugekapacitet reduceres, kontroller

felgende punkter.

e Tilbeher, sugeslange eller sugergr er tilstoppet, fiern
tilstopningen.

e Ved synlig reg: Treek netstikket og bring sugeren
udendars
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(se)Svenska

Aska dammsugare
TEKNISKADATA [Hi

ALLMANNA HANVISNINGAR

Béste kund,
A Las bruksanvisning i original innan aggrega-

tet anvands forsta gangen, folj anvisningarna
och spara driftsanvisningen for framtida behov, eller for
néasta agare.
Andamalsenlig anvéndning
Denna produkt har konstruerats for privat anvéandning
och ar ej avsedd for pafrestande, industriell anvand-
ning.
e Skydda maskinen fran regn. Far inte férvaras utom-

hus.
Ask- och torrdammsugaren ar sarskilt 1amplig for upp-
sugning av:
e Fin smuts/kall aska fran 6ppna spisar, kolugnar, ask-
fat eller grill.

e Grovsmuts av olika slag som t.ex. sand eller grus
OBS: Den mangd som kan sugas in kan variera bero-
ende pa material.
Anvand ask- och torrsugen endast med:
e Originalreservdelar, -tillbehor eller - specialtillbehér.
Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventuella ska-
dor som uppkommer pa grund av felaktig anvandning
eller felaktig hantering.

Kontrollera vid uppsugning av aska hela tiden om
slangar och dammsugare upphettas under dammsug-
ningen.

Sug inte upp sot eller brannbart material.

Godset som sugs upp far inte ha en temperatur som
Overskrider 40 °C.

For att undvika att material som innebar en brandbe-
lastning (t.ex. sagspan) samlas: Oppna, tém och ren-
g6r dammsugaren efter och innan uppsugning av aska
utomhus.

SAKERHETSANVISNINGAR

e Detta aggregat ar ej avsett att anvandas av per-
soner med begransade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap att hantera maskinen, savida de
inte befinner sig under uppsikt av en person ansva-
rig for deras sakerhet eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur maskinen ska anvandas.

e Barn far endast anvdnda dammsugaren om de ar
Over 8 ar gamla och om de befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for deras sakerhet eller
har fatt anvisningar fran en sadan person om hur
dammsugaren ska anvandas.

e Hall forpackningsfolien borta fran barn, risk for kvav-
ning!

e Sténg av maskinen efter varje anvandning och fére
all form av rengdring/underhall.

e Anvandning av aggregatet i utrymmen med explo-
sionsrisk ar forbjuden.

e Ask- och torrdammsugaren lampar sig inte for av-
skiljning av farliga substanser.

e Sug endast upp aska fran tillatet brannmaterial (t.ex.
naturligt tra, trabriketter/ trapellets, brun- och sten-
kol).

e Sot far inte sugas upp.

e Material som ser avkylt ut utifran kan invandigt fort-
farande vara mycket hett. | luftstrdmmen kan heta
askpartiklar anténdas igen.

e ROr upp askan med ett foremal i metall for att testa
om askan fortfarande ar varm.

e \/id dammsugning av ugnar ska du forsékra dig om
att ugnen ar kall innan du dammsuger den.

e Kontrollera vid uppsugning av aska hela tiden om
sugslangen och dammsugare upphettas under
dammsugningen. Stdng av dammsugaren direkt
om en upphettning kan konstateras. Dra ur natkon-
takten fran dammsugaren. Ta ur det materialet som
sugits upp ut askoch torrdammsugaren. Lat damm-
sugaren svalna utomhus under uppsikt.

e Tom behallaren fullstandigt fére och efter uppsug-
ning av aska.

e Det ar inte tillatet att anvanda uppsamlingspasar for
damm.

Elanslutning
Aggregatet far endast anslutas till vaxelstrom. Span-
ningen ska motsvara den spanning som ar angiven pa

aggregatets typskylt.
A Ta aldrig i natkabeln och natuttaget med fuk-
tiga hander.
Tag inte natkontakten ur vagguttaget genom att dra i
anslutningssladden.
Kontrollera fore drift att natkabeln och natkontakten in-
te ar skadade. Skadade natkablar ska genast bytas ut
av auktoriserad kundservice eller en utbildad elektriker.
For att undvika elolyckor rekommenderar vi att endast
anvanda natuttag som ar kopplade till en jordfelsbry-
tare (max. 30 mA nominella utlésningsstromstyrka).

A\

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

e explosiva eller antandliga gaser, vatskor eller damm
(reaktivt damm)

e reaktivt metalldamm (ex. aluminium, magnesium,
zink) tillsammans med starkt alkaliska och sura ren-
goéringsmedel

e outspadda starka syror och lut

e organiska I6sningsmedel (ex. bensin, fargfortun-
ning, aceton, uppvarmningsolja).

e Heta, brannande eller glédande féremal med tem-
peraturer éver 40 °C. Vid temperaturer éver 40 °C
foreligger brandrisk.

e Ej for avskiljning av halsovadligt damm (dammklas-
serL, M, H).

Dessutom kan dessa dmnen angripa materialet i ag-

gregatet.

Risk for stromstotar!

Observera
Vissa amnen kan, genom uppvirvling med
sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Fara
A Stang av aggregatet och dra ut natkontaken
innan vard och skotselarbeten ska utforas.
Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska kompo-

16



nenter far endast utféras av auktoriserad kundservice.

A\

ten.

e Varda apparaten och tillbehéren med ett vanligt i
handeln férekommande plastrengéringsmedel.

e Spola vid behov ur behallare och tillbehér med vat-
ten och torka fére nasta anvandningstillfalle.

Varning
Anvand inte skurmedel, glas- eller allrengo-
ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i vat-

ATGARDER VID STORNINGAR

Avtagande sugeffekt

OBS: Den mangd som kan sugas in kan variera bero-

ende pa material.

Om sugeffekten hos aggregatet forsémras sa kontrol-

lera féljande punkter.

e Tillbehor, sugslang eller sugrér ar igensatta. Tag bort
smutsen med ett skaft.

e Vid synlig rokutveckling: Dra ur natkontakten och ta
ut dammsugaren utomhus.

Norsk

Stavsuger for aske
TEKNISKE OPPLYSNINGER  [H]

GENERELLE MERKNADER

Kjaere kunde,
A For forste gangs bruk av apparatet, les denne
originale bruksanvisningen , fglg den og opp-

bevar den for senere bruk eller for overlevering til neste

eier.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er ikke for-

beredt for kravene som stilles i kommersiell bruk.

e Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke oppbeva-
res utendgrs.

Aske- og terrsugeren egner seg spesielt for suging av:

e Smuss og kald aske fra kaminer, vedog kullovner,
askebregre og griller.

e Grovt smuss av alle slag, som sand, sagflis og sin-
gel.

Merk: Oppsugbart volum kan variere med type masse

som suges.

Aske- og terrsugeren skal bare brukes med:

e Originale reserverdeler, originalt tilbeher eller origi-
nalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader

forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Ved suging av aske, kontroller hele tiden om slangen
eller maskinen blir varm.

Ikke sug inn sot og brennbare stoffer.

Massen som suges skal ikke overstige temperatur pa
40 °C.

For & unnga oppsamling av materiale som kan utgjere
brannfare (f.eks. sagflis): Apne, tem og rengjer suge-
maskinen utenders for og etter bruk.

SIKKERHETSANVISNINGER
e Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller sjelelige ev-
ner, eller som pga. mangel pa erfaring og/eller kunn-
skap ikke kan benytte apparatet trygt. De skal da
kun bruke apparatet under oppsyn av en sikkerhets-
ansvarlig person, eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet.

Barn skal bare bruke apparatet nar barnet er over

8 ar og er under oppsyn av en sikkerhetsansvarlig

person, eller far anvisninger av en person om hvor-

dan apparatet fungerer.

e Emballasjefolien holdes unna barn, fare for kvel-

ning!

Sla av apparatet etter hver bruk og fer hver rengje-

ring/vedlikehold.

e Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er forbudt.

Aske- og t@rrsugeren er ikke egnet til utskilling av

farlige stoffer.

e Sug bare opp aske fra lovlige brennstoffer (f.eks.
ubehandlet fyringsved, trebriketter, pellets, brunkull
og steinkull).

e Apparatet skal ikke benyttes til & suge opp sot.

e Masse som synes avkjglt pa overflaten, kan fortsatt
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ha en sveert hgy kjernetemperatur. Luftstrammen
kan gjare at varm aske antennes igjen.

e Bruk en gjenstand av metall for & rere i asken og
sjekk om asken fortsatt er varm.

e For ovnen stgvsuges skal du forsikre deg om at den
er kald.

e Ved suging av aske, kontroller hele tiden om slan-
gen eller maskinen blir varm. Maskinen skal slas av
umiddelbart hvis du merker at det blir varmt. Trekk ut
maskinens stgpsel. Ta ut oppsugd masse av aske-
og terrsugeren. La maskinen kjale seg av utenders,
med tilsyn.

e Tom beholderen helt for og etter suging av aske.

o Det er ikke tillatt & bruke stovsamlerpose.

Elektrisk tilkobling
Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til vekselstrgm.
Spenningen ma stemme overens med hgytrykksvas-

kerens typeskilt.

A Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten med
vate hender.

Stremkabelen skal ikke tas ut av stikkontakten ved at

du trekker i kabelen.

Kontroller stremledningen og stepselet for skader hver

gang haytrykksvaskeren skal brukes. En skadet strom-

ledning ma skiftes ut umiddelbart hos autorisert kunde-

service eller autorisert elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du bruker stik-

kontakter med forankoblede vernebrytere for & be-

skytte mot feilstram (maks. nominell utlgsningsstrem:

30 mA).

A\

luften.

Sug aldri opp felgende stoffer:

e Eksplosive eller brennbare gasser, vaesker og stgv
(reaktivt stov)

e Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium, magnesium,
zink) i forbindelse med sterkt alkaliske og sure ren-
gjeringsmidler.

e Ufortynnede sterke syrer og lut

o Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, fargetynner,
aceton, fyringsolje).

e Varme, brennende eller gladende gjenstander med
temperaturer over 40 °C. Ved temperaturer over
40°C er det fare for brann.

e lkke ment for oppsuging av helseskadelig stov
(stovklasse L, M, H).

| tillegg kan disse stoffene angripe materialet som er

brukt i stavsugeren.

Fare for elektrisk stot

Forsiktig
Visse stoffer kan danne eksplosive damper
eller blandinger nar de virvles opp med suge-

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

2 Fare

Sla av apparatet og ta ut stremstgpselet innen
service eller vedlikeholdsarbeider pabegyn-
nes.
Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske komponen-
ter ma kun utferes av autorisert kundeservice.
2 Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller universal-
rengjegringsmiddel! Dypp aldri apparatet under

vann.

e Bruk et alminnelig rengjeringsmiddel for plast pa ap-
paratet, og tilbehgrsdeler av plast.

e Beholder og tilbehgr skylles med vann ved behov,
og skal terke for bruk.

FEILRETTING

Avtagende sugeeffekt

Merk: Oppsugbart volum kan variere med type masse

som suges.

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller fglgende

punkter:

o Tilbeharet, sugeslange eller sugerarene er tilstop-
pet. Fjern tilstoppingen med en pinne.

e Ved synlig reykutvikling: Trekk ut stgpselet og fa
maskinen ut i friluft.
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() Suomi

Imuri tuhka

TEKNISET TIEDOT

YLEISIA OHJEITA
Arvoisa asiakas,
A Lue kayttéohje ennen laitteesi kayttamista,
sdilytd kayttdohje mydhempaa kayttéa tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttoon eika vastaa

ammattikayttdon tarkoituksia vaatimuksia.

e Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ulkona.

Tuhka- ja kuivaimuri soveltuu erityisesti imuroimaan:

e roskat/kylmén tuhkan kaminoista, puu-/ hiiliuuneis-
ta, tuhkakupeista tai grilleista.

e kaikenlaista karkea ainesta kuten esimerkiksi hiek-
kaa tai rakennusten kivijatteita.

Huomautus: Imuroitava maara voi vaihdella imuroita-

vasta aineesta riippuen.

Tuhka-/kuivaimuria saa kayttaa vain, kun se on varus-

tettu:

o alkuperaisilla varaosilla, seké alkuperaisilla lisa- tai
erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka

johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Valvo tuhkaa imuroitaessa jatkuvasti letkuja ja imuria
lampenemisen varalta.

Ala imuroi nokea ja helposti syttyvia roskia.
Imuroitavan aineksen lampétila ei saa olla yli 40 °C.
Sellaisten aineiden keraantymisen

estamiseksi, jotka lisdavat palokuormitusta (esim. sa-
hanpurut): Avaa, tyhjenna ja puhdista imuri ulkoilmas-
sa ennen tuhkan imurointia ja sen jalkeen.

TURVAOHJEET

o Laitetta eivat saa kayttda sellaiset henkil6t, joilla
on rajoittuneet fyysiset, aistimukselliset tai henki-
set kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen kayttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvoo heita tai
on antanut heille laitteen kayttdmiseen tarvittavat
ohjeet.

e Lapset saavat kayttaa laitetta vain, kun he ovat yli 8
vuotiaita ja ovat turvallisuudesta vastaavan henkildn
valvonnassa tai ovat saaneet haneltd opastuksen
laitteen kayttamiseen.

o Pida pakkausfoliot lasten ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

o Laite kytketdan pois paalta jokaisen kayton jalkeen
ja ennen jokaista puhdistusta/huoltoa.

o Kaytto rajahdysalttiilla alueilla on kielletty.

e Tuhka- ja kuivaimuri ei sovellu vaarallisten aineiden
imurointiin.

e Imuroi vain sallittujen polttoaineiden tuhkaa (esim.
tavallinen puu, puubriketti/puupelletti, rusko- ja kivi-
hiili).

o Al imuroi nokea.

e Imuroitava aines, joka nayttaa ulkopuolelta katsoen

jaahtyneelta, voi olla sisalta vield kuumaa. Kuumat

tuhkahiukkaset voivat ilmavirrassa syttya uudelleen

palamaan.

Pdyhi metallisella esineella tuhkaa sen toteamisek-

si, onko tuhka vield kuumaa.

e Ennen uuneista imurointi, varmista ehdottomasti,
ettd uuni on kylma.

e Valvo tuhkaa imuroitaessa jatkuvasti letkuja ja imu-
ria lampenemisen varalta. Jos ldmpenemista ilme-
nee, kytke laite heti pois paalta. Veda verkkopistoke
irti. Poista imuroitu aines tuhka- ja kuivaimurista.
Anna laitteen valvottuna jaahtya ulkona.

e Tyhjenna sailio kokonaan ennen tuhkan imurointia
ja heti sen jalkeen.

e Pdlynkeruupussin kayttdminen ei ole sallittua.

Sahkoliitanta

Liita laite vain vaihtovirtaan. Jannitteen on oltava sama
kuin laitteen tyyppikilvessa ilmoitettu jannite.

A Ala koskaan tartu mérilla kasilla virtapistok-
keeseen.

Ala irrota verkkojohtoa pistokkeesta vetamalla johdos-
ta.

Tarkasta aina ennen kayttoa, etta liitosjohto ja virtapis-
toke ovat ehjat. Anna valtuutetun asiakaspalvelun/sah-
kdalan ammattilaisen valittdmasti vaihtaa vaurioitunut
litosjohto.

Séahkotapaturmien valttamiseksi suosittelemme kayt-
tamaan pistorasioita, joissa on esikytketyt virhevirran
turvakytkimet (maks. 30 mA nimellislaukaisuvirran voi-

makkuus).
A Tietyt aineet voivat muodostaa rajahdysherk-

kia hoyryja tai seoksia pydrrevirtauksen seu-
rauksena imuilman kanssa!

Ala koskaan imuroi seuraavia aineita:

e Rajahdysherkkia tai palavia kaasuja, nesteita ja po-
lyja (reagoivia polyja)

e Reagoivia metallipdlyja (esim. alumiini, magnesium,
sinkki) voimakkaasti alkaalisten ja happamien puh-
distusaineiden kanssa

e Laimentamattomia, voimakkaita happoja ja lipeda

e Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, varinohennus-
aineet, asetoni,polttodljy).

e Kuumia, palavia tai hehkuvia kohteita, joiden lampo-
tila on yli 40 °C. Yli 40 °C lampdtilassa on palonsyt-
tymisvaara.

e Ei tarkoitettu terveydelle vaarallisten pdlyjen (poly-
luokat L, M, H) imuroimiseen.

Lisaksi ndma aineet voivat syovyttaa laitteessa kaytet-

tyja materiaaleja.

Sahkoiskuvaara

Huomio

HOITO JA HUOLTO

2 Vaara

Kytke laite pois paaltd ennen kaikkia hoitoja
huoltotdita ja veda virtapistoke irti pistorasi-
asta.
Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa korjaus-
ty6t ja sahkaisiin rakenneosiin kohdistuvat ty6t.

A\

veteen.

Huomio
Ala kéyta hankausaineita, lasia tai monikayt-
tépuhdistusaineita! Ala koskaan upota laitetta
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e Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat tavallisel-
la muoville tarkoitetulla puhdistusaineella.

e Huuhtele sdilié ja varusteet rarvittaessa vedella ja
kuivaa ennen uudelleen kayttoa.

HAIRIOAPU

Vaheneva imuteho

Huomautus: Imuroitava maara voi vaihdella imuroita-

vasta aineesta riippuen, Jos laitteen imurointikyky heik-

kenee, tarkasta seuraavat seikat.

e Varusteet, imuletku tai imuputki on tukkeutunut,
poista tukos pitkalla esineella.

e Jos muodostuu ndkyvaa savua: Veda verkkopistoke
irti ja vie laite ulkoilmaan.

(ee)Eesti

Tuhk tolmuimeja
TEHNILISED ANDMED [

ULDMARKUSI

Vaga austatud klient,
A Enne sesadme esmakordset kasutuselevottu
lugege labi alguparane kasutusjuhend, toimi-

ge sellele vastavalt ja hoidke see hilisema kasutamise

voi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

See seade tOotati vélja erakasutuseks ega ole ette

nahtud professionaalse kasutamisega kaasnevaks

koormuseks.

e Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage seadet
véljas.

Tuha- ja kuivimur sobib eriti jargmist liiki materjali ime-

miseks:

e kilm tuhk, mis on péarit kaminatest, puiduga koeta-
vatest ahjudest, tuhatoosidest vdi grillist;

e iga liiki jame mustus, nagu naiteks liiv vdi kivikillus-
tik.

Markus: Sissevdetav kogus voib erineda olenevalt

imetavast materjalist.

Kasutage tuha-/kuivimurit ainult:

e originaal-varuosadega, -tarvikute vi - erivarustuse-
ga.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis on tingi-

tud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi valest

kaitamisest.

Tuha imemise kaigus kontrollige pidevalt, et voolikud ja
imur ei ole tulised.

Arge imege masinasse nége ega pdlevaid aineid.
Imetava materjali temperatuur ei tohi olla lle 40 °C.

Et valtida materjali kogunemist, mis kujutavad endast
tuleohu allikat (nt saelaastud): parast ja enne tuhaime-
mist avage imur vabas 6hus, tiihjendage ja puhastage.

OHUTUSALASED MARKUSED

e Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flisiliste,

sensoorsete vdi vaimsete vdimete inimesed voi

kogemuste ja/vdi teadmisteta isikud; kui siis ainult

padeva isiku jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud

seadet kasutama.

Lastel on lubatud kasutada seadet vaid juhul, kui

nad on Ulle 8 aasta vanad ja kui nende lle teostab

jarelvalvet méni nende ohutuse eest vastutav isik

vOi on saanud temalt juhiseid seadme kasutamise

kohta.

o Hoidke pakendikiled lastele kattesaamatuna - lam-
bumisoht!

e Lilitage masin parast iga kasutamists ja enne iga

puhastamist/hooldust valja.

Plahvatusohtlikes piirkondades kasutamine on kee-

latud.

e Tuha- ja kuivimur ei sobi ohtlike ainete eristamiseks.

e Imege masinasse ainult lubatud kittematerjali (nt
looduslikud  puuhalud, puubrikett/puidupelletid,
pruun- ja kivisusi) tuhka.

e Arge imege masinasse nége.
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Masinasse voetav materjal, mis valiselt tundub ole-
vat jahtunud, vdib seest veel tuline olla. Ohuvoolus
vdivad kuumad tuhaosakesed uuesti sittida.
Liigutage metallist esemega tuhka, et kontrollida,
kas see ei ole liiga tuline.

Enne ahjude puhastamist jalgige kindlasti, et ahi
oleks jahtunud.

Kontrollige tuhka imedes pidevalt, et imivoolikut ja
seade ei laheks tuliseks. Kui markate soojenemist,
tuleb imur koheselt valja lllitada. Lahutage seade
vooluvérgust. Tihjendage tuha- ja kuivimur imeta-
vast materjalist. Laske seadmel vabas 6hus jarelva-
ve all jahtuda.

Enne ja parast tuhaimemist tehke mahuti taiesti tih-
jaks.

e Tolmukoti kasutamine ei ole lubatud.

Elektrilihendus

Seadet tohib thendada ainult vahelduvvoolutoitega.
Pinge peab vastama seadme tlubisildil esitatud pin-
gele.

Elektrilo6gi oht

A Vorgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi
puutuda niiskete katega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja tdmmates arge hoidke

kinni Ghenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida, et vor-

gupistikuga toitejuhe oleks kahjustusteta. Kahjustatud

toitejuhe lasta viivitamatult volitatud hooldustdokojal/

elektrikul valja vahetada.

Elektridnnetuste valtimiseks soovitame kasutada ette-

ltlitatud rikkevoolu-kaitselilitiga (max 30 mA rakendu-

mise nimivoolutugevusega) pistikupesi.

NB!
A Moned ained vdivad imidhu keerises moo-

dustada plahvatusohtliku auru véi gaasisegu!
Arge kunagi kasutage imurit jargmiste ainete eemalda-
miseks:
e Plahvatusohtlikud vdi kergestisuttivad gaasid, vede-
likud ja tolm (reaktiivne tolm)
o Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium, magneesium,
tsink) Uhenduses tugevasti leeliseliste ja happeliste
puhastusvahenditega
Lahjendamata kanged happed ja alused
Orgaanilised lahused (nt bensiin, varvilahustid, at-
setoon, kuttedli).
Tulised, pélevad v6i hddguvad esemed temperatuu-
riga Ule 40 °C. Tuleoht temperatuuridel le 40 °C.
e Ei sobi tervisele kahjuliku tolmu eraldamiseks (tol-
muklass L, M, H).
Lisaks vdivad need ained kahjustada seadme valmis-
tamisel kasutatud materjale.

KORRASHOID JA TEHNOHOOLDUS

Oht
A Lulitage enne koiki hooldustdid masin valja ja

tdmmake vorgupistik valja.
Remonditéid ja toid elektriliste komponentide juures
tohib teha ainult volitatud hooldustdéékoda.

NB!
A Arge kasutage kiirimisvahendeid ega klaa-
si- vOi universaalpuhastusvahendeid! Arge

sukeldage seadet kunagi vette.

e Puhastage seadet ja plastmassist tarvikuid tavalise
plastmassipuhastusvahendiga.

e Vajaduse korral loputage paaki ja tarvikuid veega ja
kuivatage enne uuesti kasutuselevdtmist.

ABI HAIRETE KORRAL

Kahanev imemisvéimsus

Markus: Sissevoetav kogus vdib erineda olenevalt

imetavast materjalist.

Kui seadme imivéimsus muutub ndrgemaks, tuleb

kontrollida jargmisi punkte.

e Tarvikud, imivoolik vdi imitorud on ummistunud, ee-
maldage ummistus kepiga.

e Kui masinast tuleb suitsu: lahutage toitepistik voolu-
vorgust ja viige seade valja.
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(W) Latvie$u

Pelni vakuuma tiritajs
TEHNISKIE PARAMETRI [

VISPAREJAS PIEZIMES

f Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet ins-
trukcijas originalvaloda, rikojieties saskana ar

noradijumiem taja un uzglabajiet to vélakai izmantosa-

nai vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$anai un nav pa-

redzéts profesionalas lietoSanas prasibam.

o Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas. Neuzglabajiet
ierici arpus telpam.

Pelnu un sauso putek|u stcéjs ir piemérots, lai uzstktu:

e uzsicamo materialu/aukstus pelnus no kaminiem,
kokoglu krasnim, pelnutraukiem vai griliem.

e visa veida rupjus netirumus, ka pieméram, smiltis,
zagskaidas vai stkas akmens §kembas.

Norade: iesicamais daudzums var atSkirties atkariba

no sticama materiala.

Pelnu un sauso putek|u stcéju izmantojiet tikai ar:

e originalajam rezerves dalam, piederumiem vai se-
visko aprikojumu.

Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas

radusies noteikumiem neatbilstoSas izmantoSanas vai

nepareizas lietoSanas rezultata.

Pelnu slikSanas procesa pastavigi parbaudiet, vai $|0-
tenes un putek|uslcéjs neuzkarst.

Neiesiciet sodréjus un degosas vielas.

Uzstcama materidla temperatira nedrikst parsniegt
40 °C.

Lai novérstu materialu, kuri rada aizdegSanas risku
(piem., zagskaidas), uzkrasanos: putekluslcéju péc
pelnu stkS$anas atveriet arpus telpam, iztukSojiet un
iztiriet.

DROSIBAS NORADIJUMI

o Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu personas
ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam un garigam
spéjam vai personas, kuram nav pieredzes un/vai
zinasanu, ja vien vinas uzrauga par dro$ibu atbildi-
ga persona vai ta dod instrukcijas par to, ka jalieto
aparats.

Bérni aparatu drikst lietot tikai tad, ja tie ir sasniegusi
8 gadu vecumu un ja tos uzrauga par vinu droSibu
atbildiga persona vai ta dod instrukcijas par to, ka
jalieto aparats.

Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tuvuma, pastav
nosmaksanas risks!

Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas reizes un
ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

Aparata lietoSana aizliegta spradzienbistamas zo-
nas.

e Pelnu un sauso putek|u slcéjs nav paredzéts bista-
mu vielu atdali$anai.

Uzsdaciet tikai pelnus, kas radusies no atlautiem ku-
rinama veidiem (piem., dabigas koksnes pagales,
koksnes briketes/granulas, brinogles un akmen-

ogles).

Neiesuciet sodréjus.

Uzslicamais materials, kur§ no arpuses izskatas at-

dzisis, iekSpusé var bat vél |oti karsts. Gaisa pllisma

karstas pelnu dalinas var atkal uzliesmot.

Lai parbauditu, vai pelni nav karsti, uzirdiniet tos ar

metala priekSmetu.

Pirms krasnu izstikS$anas obligati uzmaniet, lai kras-

ns bitu auksta.

e Pelnu sOkSanas procesa pastavigi parbaudiet, vai
sukSanas S$|otene un aparats neuzkarst. Ja tiek
konstatéta sasilSana, tilit pat izslédziet aparatu.
Atvienojiet aparata elektribas vadu. Iztiriet uzsikto
materialu no pelnu un sauso putek|u stcéja. Laujiet
aparatam arpus telpam un jasu uzraudziba atdzist.

e Pirms un péc pelnu sikSanas pilniba iztukSojiet
tvertni.

e Nav atlauts izmantot maisinus putek|u savaksanai.

Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Spriegumam ja-

atbilst uz aparata rdpnicas plaksnites noraditajam.

A Nekad neaizskariet tikla spraudni un kontakt-
ligzdu ar mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdaksu, izraujot to aiz pieslégSa-

nas kabela ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav

bojats pieslégSanas kabelis ar tikla spraudni. Bojatu

pieslégSanas kabeli nekavéjoties lieciet nomaintt piln-

varota klientu apkalpo$anas dienesta vai profesionala

elektromehaniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesakdm kon-

taktligzdas aprikot ar iepriek$ ieslédzamu noplades

stravas droSinatajslédzi (nominalais nostrades stravas
stiprums maks. 30 mA).

A\

sTjumus!

Nekad neiestkt sekojoSas vielas:

e Spradzienbistamas vai viegli uzliesmojosas gazes,

Skidrumus un puteklus (reaktivie putekli)

Reaktivie metala putekli (pieméram, aluminijs, mag-

nijs, cinks) savienojumos ar stipriem sarmainiem un

skabiem mazgasanas I1dzekliem

Neat$kaiditas stipras skabes un sarmi

Organiskie at$kaiditaji (pieméram, benzins, krasu

at$kaiditajs, acetons, mazuts).

Karsti, degosi vai kvélojosi priekSmeti ar temperata-

ru virs 40 °C. Ja temperatdra parsniedz 40 °C, pa-

stav ugunsbistamiba.

e Nav piemérots veselibai kaitigu putek|u atdaliSanai
(putek|u klase L, M, H).

Bez tam, $1s vielas var saést aparata izmantotos ma-

terialus. ~

KOPSANA UN TEHNISKA APKOPE

2 Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikS8anas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.
Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus drikst veikt
tikai pilnvarots klientu apkalpo$anas dienests.

Stravas triecienu bistamiba

Uzmanibu
Sajaucoties ar iesicamo gaisu, dazas vielas
var veidot spradzienbistamus tvaikus vai mai-
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Uzmanibu
A Neizmantojiet tirSanas Idzek|us, stikla vai

universalus tirisanas Ilidzek|us! Aparatu nekad
neiegremdéjiet tdenT.
e Aparatu un piederumu dalas no plastmasas kopjiet
ar standarta plastmasas tiriSanas Iidzekli.
e Tvertni un piederumus vajadzibas gadijuma izskalo-
jiet ar Gdeni un pirms atkartotas lietoSanas nozavé-
jiet.

PALIDZIBA DARBIBAS TRAUCEJUMU

GADIJUMA

Vaja stikSana

Norade: ieslicamais daudzums var atSkirties atkariba

no slicama materiala.

Ja aparata iestkSanas jauda samazinas, japarbauda

sekojosi punkti.

o Aizséréjusi piederumi, stcéj$|dtene vai stcéjcauru-
les, likvidgjiet aizséréjumu ar ndju.

e Ja novérojama dimu veido$anas: atvienojiet elektri-
bas vadu un iznesiet aparatu arpus telpam.

(v Lietuviy

Pelenai vakuumo siurblys
TECHNINAS CHARAKTERISTIKOS [l

BENDRIEJI NURODYMAI

Gerbiamas kliente,
A Prie$ pirma kartg pradedant naudotis prietai-

su, batina atidZiai perskaityti originalig instruk-
cijg, ja vadovautis ir saugoti, kad ja galima baty naudo-
tis véliau arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir néra pritai-

kytas pramoniniam naudojimui.

e Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite jo lauke.

Peleny ir sauso valymo siurblys ypac¢ tinkamas siurbti:

e atvésusius pelenus i$§ zidiniy, medienos anglj i$
krosniy, pelenus i$ peleniniy ar kepsniniy;

e visy rasiy stambiy daleliy purva, pavyzdziui, smélj ar
skalda.

Pastaba: jsiurbiamas kiekis gali skirtis priklausomai

nuo siurbiamy medziagy.

Peleny ir sauso valymo siurblj naudokite tik su:

e originaliais priedais, atsarginémis dalimis ir specia-
liais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg Zzala,

atsiradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar ne-

tinkamai jj valdant.

Siurbdami pelenus nuolat tikrinkite, ar nekaista Zarnos
ir siurblys.

Nesiurbkite suodziy ir degiy medziagy.

Siurbiamy medziagy temperatdra negali virSyti 40 °C.
Siekdami apsisaugoti nuo gaisro pavojy kelian¢iy me-
dziagy (pavyzdziui, medienos drozliy) sankaupy: prie$
peleny siurbima ir po jo lauke atidarykite siurblj ir iStus-
tinkite bei iSvalykite jj.

SAUGOS REIKALAVIMAI

o Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asmenims su fi-
zine, sensorine ar dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patirties ir (ar-
ba) Ziniy, nebent prizidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant, kaip prietaisas turi bati
naudojamas.

e Vaikai prietaisg gali naudoti, tik jei yra vyresni nei 8
mety ir atsakingas asmuo juos prizidri arba duoda
nuorodas, kaip naudoti prietaisg.

e Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky, galimas uz-
dusimo pavojus!

e |Sjunkite prietaisg prie$ kiekvieng naudojimg ir valy-
ma/techning priezirg.

e DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje aplinkoje.

e Peleny filtras ir sauso valymo siurblys néra tinkami
kenksmingy medziagy atskyrimui.

e Siurbkite tik leistiny degiyjy medziagy pelenus (pa-
vyzdziui, natdraliy malky, medienos brikety / granu-
liy, rudosios ir akmens anglies).

o Nesiurbkite suodziy.

e Siurbiama medziaga, kuri i$ iSorés atrodo atvésusi,
gali bati jkaitusi viduje. Nuo oro srovés karstos pele-
ny dalelés gali vél uZsidegti.
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e Metaliniu daiktu sujudinkite pelenus ir patikrinkite, ar
jie dar karsti.

Prie$ siurbdami i$ krosniy, batinai jsitikinkite, kad jos
atvése.

Siurbdami pelenus nuolat tikrinkite, ar nekaista siur-
bimo Zarna ir siurblys. Jei tik pastebite, kad kaista,
nedelsdami iSjunkite prietaisg. IStraukite prietaiso
elektros laido kiStukg. IS peleny ir sauso valymo
siurblio pasalinkite susiurbtas medziagas. Prietaisg
atvésinkite lauke ir nepalikite be priezidros, kol jis
vésta.

Prie$ peleny siurbima ir po jo visiSkai iStustinkite tal-
pykla.

e Draudziama naudoti dulkiy maiSelius.

Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik j kintamosios sroveés tinkla.
Jtampa turi atitikti prietaiso skydelyje nurodyta jtampa.
A Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapiomis

rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko i$ rozetés laikydami uz tinklo
kabelio.

Kiekvieng kartg prieS§ pradédami naudoti prietaisg
patikrinkite, ar nepazeistas elektros laidas. PaZeistg
elektros laidg nedelsdami pakeiskite oficialioje klienty
aptarnavimo tarnyboje/elektros prietaisy remonto dirb-
tuvése.

Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy su elektra,
rekomenduojame naudoti rozetes su jau jmontuotu

apsauginiu laikinosios srovés jungikliu (maks. 30 mA
vardinis pradinis srovés stiprumas).

A\

misinius.

Jokiu badu nesiurbkite $iy medziagy:

e Sprogiy arba degiy dujy, skys¢&iy ir dulkiy (reaktyviy

dulkiy)

Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio, magnio,

cinko) kartu su stipriai $arminiais arba ragstiniais

valikliais

Neskiesty rags¢éiy ir Sarmy

Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skiediklio, aceto-

no, mazuto).

Karsty, deganciy ar rusenanciy medziagy, kuriy

temperatira aukstesné nei 40 °C. Kai siurbiamy me-

dziagy temperatira aukstesné nei 40 °C, kyla gaisro

pavojus.

o Netinka sveikatai pavojingoms medziagoms (L, M,
H dulkiy klasiy) atskirti.

Be to, Sios medziagos gali pazeisti medziagas, i$ kuriy

pagamintas prietaisas.

Elektros smugio pavojus

Démesio
Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros
medziagos gali sudaryti sprogius garus arba

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

2 Pavojus

Prie§ pradédami jprastinés ir techninés prie-
zidros darbus, i$junkite prietaisg ir iStraukite i$
lizdo tinklo kiStuka.
Remonto darbus ir elektros jrangos darbus tinkamai
atlikti gali tik jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Démesio!
A Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy va-
likliy! Prietaiso niekada nenardinkite j vanden].
e Prietaisg ir sintetines priedy dalis valykite paprastu
sintetikos valikliu.
e Jei reikia, kamerg ir priedus iSplaukite vandeniu ir
prie$ vél naudodami iSdziovinkite.

PAGALBA GEDIMY ATVEJU

Sumazéjes siurbimo galingumas

Pastaba: jsiurbiamas kiekis gali skirtis priklausomai

nuo siurbiamy medziagy.

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:

e ar neuzsikim$o priedai arba siurbimo vamzdis; ilgu
virbu pasalinkite kamstj,

e Pastebéje dimijima: iStraukite elektros laido kiStukg
ir iSneskite prietaisg j lauka.
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Pycckumn

Mbinecoc ansa cb6opa 3onbl
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU [

yctroincteo |

1. MNnacTtnkoBas pykositka

2. BeikniovaTens nuTaHns

3. MBKKIn BcachIBaOLLMIA LNaHT
4. OunbTPYIOLWNIA KapTPUEK

5. BcacbiBatowaa Hacagka

6. Pama cunbtpa

7. Kptouku KpenneHus motopa
8. CoeauHUTENbHbIN 3NEMEHT
9. EmkocTb

KOMMJIEKTHOCTb
LWinaHr

duneTp — 2 WT.
Hacagka

OBLIWE YKA3AHUA

YBaxaembin nokynarenb!
A Mepen nepBbIM NpUMEHeEHVWEM BaLLEro npu-
6opa npounTanTe 3Ty OPUMMHANBHYIO WH-
CTPYKLMIO MO 3KCnnyaTaLmu, nocrne aToro AeicTByiTe
COOTBETCTBEHHO W COXpaHWTe ee ANs AanbHeunllero
nonb3oBaHWs UNK AN crieqytoLlero BnagensLa.
Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4yeHUto
[aHHbIii npubop paspaboTaH AnNs NUYHOMO UCMOSMbL30-
BaHWsi M He pacyunTaH Ha TpeboBaHus Ansi npodeccuo-
HanbHOro NPYMEHEHMS.
o 3awwmuante npmbop OT NonagaHWs Ha Hero JoXas.
He XpaHuTb Ha OTKPbLITOM BO3AYXe.
Mbinecoc Ansi BcacbiBaHUS 30Mbl U CyXoW y6opku B
0COBEHHOCTU NOAXOAUT AN BCAChIBAHNSA:
® MycOpa/XOnogHoW 30mbl U3 KaMUHOB, Meyen, ne-
nenbHNUL, UNW YyCTaHOBOK ANS FpUns,
o rpyboii rpsian Bcex BUAOB, HaNpuMep, necka unm ka-
MEHHOW KPOLLIKM.
YkasaHue: BcacbiBaeMoe KONMMYECTBO MOXET W3Me-
HATBLCA B 3aBMCUMOCTY OT BCacbiBAaEMOro Matepuana.
Vcnonb3oBaTb AnNs BcacbiBaHNS 3051bl U CyXOW YOopKu
TONbKO C:
® OpUrMHanbHLIMK 3aN4acTAMW, CTaHAAPTHLIMUA WK
crneumanbHbIMW NPUHAANEXHOCTSAMU.
M3rotoButenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEeX-
[eHus1, NomnyyeHHble B pesynbTaTe UCNONb3oBaHWs He
MO Ha3Ha4YeHWIo WNM HenpaBWIIbHOTO OBpaLLeHust ¢
npu6opom.

Bo Bpemsi BcacbiBaHWsi 30bl HEOGXOAMMO MOCTOSIHHO
NpOBEPSITb HarpeB LUMNaHIoB U Mbliecoca.

He BcacbiBaTb Caxy 1 roptodme matepuansi.
Temnepartypa mycopa He fomkHa npesbiwatb 40 °C.
Bo u3bexaHue HakanmuBaHWsi MoXapoonacHblX Ma-
TepuanoB (Hanpumep, OMUIIOK) HeobxoauMo: nocre
OKOHYaHWs paboTbl U Nepeq BcacbliBaHMeM 3051bl nepe-
MECTUTb MbINECOC Ha YNuLY, OTKPbITb, ONMOPOXHUTbL U
OYUCTUTL.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

e [laHHOe YCTPOMCTBO He npedHasHa4YeHo Anst uc-
Nonb3oBaHWsA NIOAbMU C OrpaHUYEHHbIMU  PU3N-
YeCKVMM, CEHCOPHbIMW UMM  YMCTBEHHBIMU CrO-
COGHOCTAMM WUNKU C OTCYTCTBMEM OMbITa W/MNn
OTCYTCTBMEM 3HAHWWA, 3a UCKMIOYEHWEM Cry4vaes,
Kora OHW HaxoAsTcs MOA, HaA30pOM OTBETCTBEH-
Horo 3a 6e3onacHoOCTb NvLa UnKu Nony4atoT OT Hero
yKasaHWsi N0 NPUMEHEHMIO YCTPOCTBA.

e [lonyckaeTcsi NpYMeHeHWe ycTpoincTea AeTsMm, [o-
CTUrWMM 8-neTHero Bo3pacTa, HaxoAsLMmcs nop
NpVYCMOTPOM NuLA, OTBETCTBEHHOTO 3a KX 6esonac-
HOCTb, UNV MOMYYMBLUMM MHCTPYKLMM O MPUMEHE-
HWW YCTPOICTBa OT Takoro nuua.

® YNakoBOYHYIO MIEeHKY AepxuTe nopasnblue oT Ae-
TeM, CyLLeCTBYeT ONacHOCTb yayLIeHus!

e [pnbop crnepyeT OTKMOYaTb NOCME KaxA0ro npume-
HeHUs 1 nepep NPOBeAEHNEeM OYUCTKU/TEXHUYECKO-
ro obcnyxuBaHus.

e JkcnnyaTaumsi npubopa BO B3pbIBOOMACHBLIX 30HAX

3anpeLuaercs.

Mbinecoc Ansi BcacbiBaHWs 305bl U CYXOiA YACTKU He

NpWUroAeH Ansi cenapawuun onacHbIX BELLECTB.

e [lonyckaetca BcacbiBaHWe 30Mbl TOMbKO OT AOMy-
CTUMbIX BWAOB TONNMMBa (Hanpumep, HaTypanbHbIX
OpoB, AEPEeBsIHHBIX GpuKkeToB/rpaHyn, Gyporo v ka-
MEHHOrO Yrnsi).

e CO6op caxu He JonycKkaeTcsl.

e Mycop, KOTOpbIi CHapyXu KaXeTcs OCTbIBLUWM,
MOXeT 6bITb BHYTPU elle packaneHHbiM. B notoke
BO3[yXa packaneHHble YacTuLibl 30Mbl MOFYT CHOBa
BOCMNMaMeHUTLCS.

® B3pbixnnTb 301y MeTanu4yeckum npeameTom Ans
TOro, 4ToGbl MPOBEPUTH, YCrena Jin OHa OCTbITh.

e [lepen 4nCTKOM Neym NbinecocomM He obxoanmo y6e-
[OUTbCS, YTO NeYyb ocTbiNna.

e Bo Bpemsi BcacblBaHUsi 30Mbl HEOGXOAMMO MOCTO-
SIHHO MPOBEPsITb HarpeB BCACLIBAIOLLEro LUnaHra u
ycTporicTBa. B cnyyae Hayana HarpeBaHusi HeoG-
XOAWMO HeMe[JIeHHO BbIKMIOYNTb YCTPONCTBO. Bbi-
KIOYMTb YCTPOWCTBO U3 PO3eTKW. YaanuTb cobpaH-
HbI MyCOp U3 Mbinecoca Ans BcacbiBaHWS 305bl U
cyxoi y6opku. OcTaBuTb YCTPOWCTBO AN OXNaxae-
HUSI Ha CBEXEM BO3yXe Mof NPUCMOTPOM.

e [MoNHOCTLIO OMOPOXHSTL pesepByap OO M nocne
BCaCblBaHUs 30rbl.

e He paspeluaercs nNpUMeHsTb NblnecbopHbIn Me-
LLIOK.

MopknioyeHne Kk ceTu NUTaHUs

Mpunbop cnepyeT BKNoYaThb TONMBLKO B CETb NEPEMEHHO-

ro Toka. HanpsixeHue JOMKHO COOTBETCTBOBAThL ykasa-

HUAM B 3aBoackon Tabnuuke npubopa.

A He npukacaTtbcsi K CETEBOI BUKE U PO3ETKE
MOKPbIMU pyKamu.

He BbITackvBaTb CETEBYIO LUTENCENBHYIO BUIIKY NyTeM

NOATSArVBaHWS 3@ CETEBOW LLUHYP.

Mepen Hayanom paboTbl ¢ NpMBopom NpoBepsiTb ce-

TEBOW LUHYpP W LUTEMNCENbHYO BUMKY Ha NOBPEXAEHNS.

MoBpexaeHHbIi CeTeBOW LUHYp AOMKeH OblTb Hesa-

MaanUTeNbHO 3aMEHEH YMONHOMOYEHHON cryx6on

cepBUCHOTO  06CNyXMBaHUS/CNeLManMcToM-anekTpu-

KOM.

Bo wusbexaHune HecqacTHbIX Criy4yaeB, CBSA3aHHbIX C
ANEKTPUYeCTBOM, Mbl PEKOMEeHOyeM WUCNOoNnb30BaHUEe

OnacHocTb nopaxeHunsa TOKOM
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PO3€eTOK C NPEeABKMIOYEHHBIM YCTPONCTBOM 3aLLUThl OT
ToKa noBpexaeHnst (Makc. HOMWHanbHasi cuna Toka
cpabatbiBaHus: 30 MA).

BHumaHue
HekoTopble BeLlecTBa Npy CMELLIEHUM CO BCa-

CblBAEMbIM BO3AYXOM MOryT 0Gpa3oBbiBaTb

B3pbIBOOMNACHbIE Napbl U cmecu!

Huikorga He BcacbkiBaTh criedylolume BeLecTsa:

e Ba3pbiBYaTble MU roptoumne rasbl, XUAKOCTU U Nbifb
(peakTvBHasi Nbinb)

e PeakTMBHasi MeTannuueckass nbilb  (Hanpumep,
anoMUHUA, MarHui, LUMHK) B COEAUHEHUN C CUIlb-
HbIMU LLEMOYHBIMU U KUCIIOTHBIMU MOKOLLUMU CPea-
cTBaMu

e HepasbaBneHHble CUMbHbIE KUCMOTbI U Lenoym

e OpraHuyeckune pacteoputenu (Hanpumep, 6eH3uH,
pacTBopuTesb, aLETOH, Ma3yT).

e [Opsaune, ropsilyye UM packarneHHble npeameThbl
Temnepatypoli Bblwe 40 °C. MNMpu Temnepatype Bbl-
we 40 °C BO3HMKaET 0ONacHOCTb BO3ropaHusi.

e He npepHasHaveH Ansi ynaBnvBaHUs ornacHoi Ans
300pOBbsi NMbINK (knacc 3anbineHHocTn L, M, H).
Kpome Toro aTu Bellectsa MoryT pa3befaTth UCMorb30-

BaHHble B Npubope maTtepuarnsi.

yXoa n TEXHUWYECKOE OBCINY>XUBAHUE

OnacHocTb
A Mpu npoBeneHun nobbix paboT no yxogy u
TEXHUYECKOMY OBCnyXuBaHWio annapart cre-

AyeT BbIKMIOYUTb, @ CETEBOW LHYP - BbIHYTb U3 PO3eT-
KM.

PeMOHTHble paboTbl U paboTbl C ANEKTPUYECKUMU Y3~
lamy MOryT MPOU3BOANTLCS TOMBKO YNOMHOMOYEHHOW
cnyx60ii cepBUCHOrO 06CNyXUBaHMSI.

BHumaHue
A He vcnonb3oBaTb UMACTALMX MAcT, MOKOLLMX

CPeacTB Ans CTekna W YHUBEpPCasbHbIX MO-
owmx cpeacts! 3anpelaetca norpyxatb npuéop B
BoAy.

e [puGop ¥ NPUHALANEXHOCTM W3 WCKYCCTBEHHbIX
maTepuarnoB Cneayer YUCTUTb CTaHAAPTHBIMU MO-
IOLLIMMU CPEACTBAMM ANt UCKYCCTBEHHbIX MaTepua-
noB.

e [Ipn HeobxogumocTn Gak 1 AeTanu npornonockatb
BOAOW U BbICYLUWTL AMNS NOCNEAYIOLWEro UCMosb30o-
BaHUs.

NMOMOLLb B CNNYYAE HEMONAOOK

Maparowas MOLWHOCTL BCacbIBaHUA

YkasaHue: BcacbiBaeMoe KONMMYECTBO MOXET u3me-

HATbCS B 3aBMCMMOCTM OT BCacbiBAaeMOro Matepuana.

Ecnn molHOCTb BcacbklBaHWs annaparta CHUXaeTcs,

noxarymncra, NpoBepuTb CrieaytoLmne NyHKTbI.

e 3acop npuHaanexHocTen, BcacbiBaloWmMx Tpy6ok
VN WnaHra - yaanuTb 3acop Nankow.

e [pu BMaMMOM AbiMoo6pa3oBaHuu: BbiTawmTh ce-
TEBOW LLUHYP U NEPEHECTU YCTPOWCTBO HA OTKPLITOE
MecTo.

(ua) YkpaiHCbKa

3onbHUM NUnococ
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTMKN Kl

3ATAllbHI BKA3IBKU
LLlaHoBHMI NoKyneub!
A Mepen nepLuMm 3acTocyBaHHAM BALLOrO Npu-
CTPOIO NpOYUTANTE L0 OpUriHanbHYy iHCTPYK-
Lito 3 ekcnnyaraduii, nicns Uboro AiTe BiANOBIAHO Hei
Ta 36epexiTb il ANs noganbLworo KOpUCTyBaHHSA abo
ANsi HACTYMHOrO BracHuka.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

Llen npucTpinn NnpusHavaeTbCst AN NPUBATHOMO BUKO-

PUCTaHHS | He NPUCTOCOBaHUI A0 HaBaHTaXeHb Mpo-

MWCIOBOrO BUKOPUCTaHHSI.

e HeobxigHo 3axvwatv npunag Big gowy. He 36epira-
TN N03a NPUMILLIEHHAM.

Munococ Ans BCMOKTYBaHHA 30Mu Ta Cyxoro npuéu-

paHHsi 0cOBNMBO MIAXOAWTb A BCMOKTYBaHHS:

® CMITTSI/XONOAHOI 30MKM 3 KaMiHiB, neven, noninbHu-
Yok abo ycTaHOBOK ANs rpuns.

e rpybiii rps3i BCix BMAiB, Hanpuknag, nicky abo
KaM’SHOT KPUXTW.

MpumiTtka: BcMokTyBaHa KinbKiCTb MOXe 3MiHIOBaTUCS

3anexHo Big BCMOKTYBaHOro marepiany.

BuvikopucToByBaTH ANsi BCMOKTYBaHHSI 30K Ta CyXOro

nNpMBUpaHHa Tinbku 3:

e OpuriHanbHMMK 3anacHUMK YacTUHaMW, akcecya-
pamu Ta foaaTkoBMM obnagHaHHAM.

BupobHuk He Hece BignosiganbHoOCTi 3a 36uTkM, 3a-

BAAHI HEBIAMOBIAHMM abo HenpaBUIbHUM 3aCTOCYBaH-

HAIM NPUCTPOIO.

Mig yac BCMOKTYBaHHs 3011 HeO6XiAHO NOCTIHO nepe-
BipSITW HarpiB LWNaHriB Ta nunococa.

He BCMOKTYBaTV caxy i roptodi maTepianu.
TemnepaTtypa CMITTA He MOBMHHA nNepeBWLLyBaTU
40°C.

o6 yHMKHYTW HaKOMUYEHHS MnoxexoHebeanevHnx
mMatepianis (Hanpwknag, Tupca) HeobxigHo: micnsa 3a-
KiHYeHHA poboTu | Nneped BCMOKTYBaHHSAM 30Mnu nepe-
MICTUTW MUMOCOC Ha BYNULIO, BIAKPUTY, BUNOPOXHUTA
Ta OUUCTUTH.

NMPABUNA BE3INEKU

e Llii NnpucTpii He NpU3HaYeHWUit ANs BUKOPWUCTaHHS
noabMK (BKMoYatoun Aiten) 3 obmexeHnmn disny-
HUMW, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBMMM 30aTHOCTAMM
abo 3 BigCyTHICTIO fOCBIAY 11/abo BigCyTHICTIO 3HaHb,
3a BUHATKOM BUNAAKiB, KON BOHW 3HAXOAATLCS Mif
HarnsigoM BignoBsiganbHoi 3a 6e3neky ocobu abo
OTPVMYIOTb Bif HEl BKa3iBKM NO 3aCTOCYBaHHIO Mpu-
cTpoto.

e [lonycKaeTbCA 3aCTOCyBaHHS NPUCTPOIO AITAM, LU0
[ocarnu 8-pivuHoro Biky, 3HaXoA4ATLCA M HarnmsaAoM
ocobw, BignosigansHoi 3a ix 6e3neky, abo Lo oTpu-
MaB iHCTPYKLi PO 3aCTOCYBaHHA NMPUCTPOIO Big Ta-
Koi ocobu.

e [lakyBanbHy NNiBKy TpUManTe nogani Big Aiten, ic-
Hye Hebe3neka 3agyLleHHs!

e [lpucTpiii cnig Bigkn4aTK NICNs KOXHOro BUKOPUC-
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TaHHS | Nepes NPOBeAEHHSIM OYULLEHHS/ TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs.

e PoboTta y BuOyxoHebe3ne4yHnx ymoBax He 403BOMs-
€TbCS.

o [Tunococ Ans BCMOKTYBaHHS 30511 Ta CyXOro YMLLEH-
HS1 He NpuaaTHUiA Ans cenapadii HebesneyHux peyo-
BUH.

e [lonycKkaeTbCA BCMOKTYBaHHSI 30Ny TiNbku Bifg A0-
nycTuMux BuAiB nanvea (Hampuknag, Hatypanb-
HWX OpOB, AepeB’siHux GpukeTiB/rpaHyn, Gyporo Ta
KaM’siHOro BYyrinns).

e 306ip caxi He JonycKaeTbCs.

o CMiTTA, sike 30BHi 30a€TbCSA 3axononvm, Moxe 6yTu
ycepeauHi e po3xapeHuM. Y noToui noBiTps pos-
»KapeHi YacTK1 301K MOXyTb 3HOBY 3ananaTu.

e Po3snywmnTu 3ony meTanesnuMm NnpeameToM ANs TOro,
o6 nepesipuTH, YW BCTUMA BOHA OCTUTHYTH.

e [lepeq YMLLEHHAM NeYi MMNOCOCOM HeobXxigHO ne-
peKkoHaTucs, Lo MY OCTUrHyNa.

e [lig Yyac BCMOKTYBaHHS 30MM HEOOXiAHO MOCTINHO
nepeBipsTU HarpiB BCMOKTYBaNlbHOMO LWMaHra Ta
npuctpoto. B pasi nouyaTky HarpiBaHHsi HeobxigHO
HeranHO BUMKHYTU NPUCTPiA. BUMKHYTU npucTpin 3
poseTkn. Bupanutu 3ibpaHe cmiTTsa 3 nunococa ans
BCMOKTYBaHHS! 3011 i Cyxoro npubupaHHs. 3anuwm-
TV NPUCTPIN ANSA OXONOAXYBaHHA Ha CBIKOMY MOBi-
Tpi Nig HarNsgoMm.

o [NOBHICTIO CMOPOXHATH pe3epByap A0 i MiCNs BCMOK-
TyBaHHs 301K,

e He [003BONAETLCS 3aCTOCOBYBATM MILLIOK Anst 36opy
nvny.

EnekTpuyHe 3’eAHaHHA

MpucTpiit cnig BMMKaTK nuwe [0 3MiHHOMO CTPyMy.

Hanpyra nosuHHa BignoBigaTh BkasaHNMM Ha ipmoBii

TabnuyLi NPUCTPOIO AaHUM LLOAO Hanpyru.

A Hikonn He TopkaWTeCb MepexHOro LTekepy
Ta PO3ETKN BOMOrMMU pyKaMu.

HeMoxHa BUTAryBaT MepexHuii LTekep i3 po3eTku 3a

MEPEXHWUN LLUHYP.

MepeBipAT nigkNoYeHHss Npunagy [0 Mepexi Ha

npeaMeT MOLUKOMAXKEHHS Nepes KOXKHWM BUKOPUCTaH-

HsIM. 3aMiHiTb AedeKTHWI NPOoBIf Yepe3 aBTOPM30BaHY

cepBicHy cnyx06y/enekTpuka.

o6 yHWKHYTW HellacHWX BUNagkiB Mg vac BUKOpUC-

TaHHsA enekTponpunagis, M peKOMEHAYEMO BUKOPUC-

TOBYBAaTW PO3ETKM 3 NONepeaHbO YBIMKHEHUM aBTOMa-
TOM 3axuUCTy Bif TOKy BUTOKY (Makc. 30 MA cunu Toky

HOMiHanbHOI Aji).
A [MeBHi pe4oBMHM MOXYTb CTBOPIOBATU BUOYXO-
Hebe3neyHi rasy abo cymilui, 3millylounch 3i

BCMOKTYBAHWUM MOBITPSIM.

Hikonun He BCMOKTYyBaTV NWUIIOCOCOM HACTYMHi pe4yoBu-

HU:

o BubyxoHebesneyHi abo roptovi rasu, pianHu abo nun
(peakTvBHWUIA Nun).

o PeakTuBHWiA MeTanesui nun (Hanpuknag, aniomi-
Hill, MarHin, UMHK) y cnonyui 3 CUIbHONYXHUMK Ta
KUCMOTHUMM 3acoBaMu ANs YALLEHHS.

e HeposBefeHi cunbHi KUCNOTU Ta Nyru.

e OpraHiyHi po34YMHHWKKM (Hanpuknag, 6eH3unH, po3pi-
DXKyBad chbapbu, aLeToH, MasyT).

He6e3neka BpaXeHHs1 CTPYMOM

YBara

e [IpeameTu, Wo ropsitb, rapsadi abo posxapeHi, Tem-
nepatypoto Bue 40°C. MNpu Temnepatypi BuLle
40°C BuHUKae Hebeaneka cnanaxy.

e He npusHayeHwit Ans ynosroBaHHS HebesneyHowo
Ons 3gopos’st nuny (knac 3anuneHocTi L, M, H).

[0o Toro X, Ui pe4OBMHM MOXYTb NOLLOAWUTW MaTepianu,

L0 BUKOPUCTOBYIOTLCS Y MPUCTPOI.

aornan TA TEXHIYHE OBCINYroBYBAHHA

O6epexHo!
A Mig yac npoBeneHHsi Byab-akux pobiT 3 fo-
msagy Ta TexHIYHOro o6CnyroByBaHHs! anapar
cnifi BAMKHYTW, @ MEPEXEBUIA LUHYP - BUTAITU 3 PO3-
eTku.

PeMOHTHI po6oTy Ta poboTu 3 eNneKTpUYHUMK By3namu
MOXe BMKOHYBaTW Tiflbki ynoBHOBaxeHa cryxb6a cep-

BiCHOrO 06CnyroByBaHHS.
A He BukopucTtoByBaTV 3acobu AN YMLLEHHS
ansa ckna abo yHiBepcanbHi 3acobu ana un-

weHHs! 3abopoHaeTbCS 3aHyproBaTh NPUCTPIN y BOAY.

e OuuwlyBaTti NPUCTPIN Ta akcecyapu 3 nnactmacu 3a
[0MOMOrot0 CTaHAapTHUX 3acoBiB AN YULLEHHS BU-
pobis 3 nnactmacwm.

e bak Ta npunapas B pasi HeobXigHOCTI NPOMUTH BO-
010 Ta NPOCYLUMTU NMepen HacTYMHUM BUKOPUCTaH-
HAM.

YBara

AONOMOrA 'Y BUNAOKY HEMONAAOK

3HMXKEHHA CUNU BCMOKTYBaHHS

MpumiTtka: BcMokTyBaHa KinbKiCTb MOXe 3MiHIOBaTUCS

3anexHo Bif BCMOKTYBaHOro matepiany.

Y BUNafKy 3HWKEHHS CUNMU BCMOKTYBaHHSI nepesipTe

HacTynHe.

o llinaHr BCMOKTYBaHHS abo Tpybka BCMOKTYBaHHS
3abunuca. Bupanite 3abpyaoHEHHS 3a AOMOMOro
CTEePXKHSI.

e [pn BUOUMOMY AUMOYTBOPEHHI: BUTArHYTM Mepex-
HWIA LIHYP Ta NepeHecTW NPUCTPIN Ha BiaKpuUTe Mic-
ue.
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Polski

Odkurzacz do popiotu
PARAMETRY TECHNICZNE [

NSTRUKCJE OGOLNE

Szanowny Kliencie!
A Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nale-
zy przeczyta¢ oryginalng instrukcje obstugi,
postepowa¢ wedtug jej wskazan i zachowa¢ jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
To urzadzenie zostato opracowane do uzytku prywat-
nego i nie jest przeznaczone do zastosowania prze-
mystowego.
e Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowaé¢ na
wolnym powietrzu.
Odkurzacz do popiotu i do pracy na sucho nadaje sie
szczegolnie do usuwania:
e kurzu/zimnego popiotu z kominkéw, piecow na we-
giel drzewny, popielniczek i grillow.
e zanieczyszczen zgrubnych, takich jak piasek czy
gruz.
Wskazoéwka: Zasysana ilo§¢ moze sie zmienia¢ zgod-
nie z odkurzang substancja.
Odkurzacza do popiotu i do pracy na sucho uzywaé
wyltgcznie z:
e oryginalnymi czesciami zamiennymi, osprzetem lub
wyposazeniem specjalnym.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentual-
ne szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodne-
go z przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Podczas odkurzania popiotu nalezy stale sprawdzac¢
czy weze i odkurzacz zbytnio sie nie nagrzewaja.

Nie odkurzaé sadzy ani materiatéw zapalnych.
Temperatura odkurzanej substancji nie moze przekra-
czac 40°C.

W celu uniknigcia nagromadzenia materiatow, ktére
stanowig zagrozenie pozarowe (np. trociny): Odku-
rzacz nalezy otwieraé, oproznia¢ i czysci¢ przed i po
odkurzaniu na wolnym powietrzu.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzyt-

kowania przez osoby o ograniczonych mozliwo-

$ciach fizycznych, sensorycznych i mentalnych albo

takie, ktorym brakuje do$wiadczenia i/lub wiedzy na

temat jego uzywania, chyba ze sg one nadzorowane

przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo

i otrzymaty od niej wskazéwki na temat uzytkowania

urzadzenia.

Dzieci moga uzytkowa¢ urzadzenie tylko wtedy, gdy

majg ponad 8 lat i gdy sg one nadzorowane przez

osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo i

otrzymaty od niej wskazéwki na temat uzytkowania

urzadzenia.

e Opakowania foliowe przechowywaé dala od dzieci;
istnieje niebezpieczenstwo uduszenia!

e Po kazdym uzyciu i przed kazdym czyszczeniem/
konserwacjg urzadzenie nalezy wytgczy¢.

e Eksploatacja urzadzenia w miejscach zagrozonych
wybuchem jest zabroniona.

e Odkurzacz do popiotu i do pracy na sucho nie jest

przeznaczony do odkurzania substancji niebez-

piecznych.

Odkurza¢ jedynie popiét z dozwolonych materiatéw

opatowych (np. drewno naturalne, brykiety z drew-

na, granulat drewniany, wegiel brunatny i wegiel ka-

mienny).

o Nie odkurza¢ sadzy.

e Odkurzana substancja, ktéra z wierzchu wyglada

na wystudzong, w $rodku moze by¢ jeszcze bardzo

gorgca. Zasysane powietrze moze prowadzi¢ do po-

nownego zaptonu goracych czastek popiotu.

Rozgrzeba¢ popiét metalowym przedmiotem, aby

sprawdzi¢, czy popidt nie jest jeszcze goracy.

Przed rozpoczeciem czyszczenia piecow nalezy ko-

niecznie sig upewnic, ze piec ostygt.

Podczas odkurzania popiotu nalezy stale sprawdza¢

czy waz i odkurzacz zbytnio sie nie nagrzewaja. W

razie stwierdzenia podwyzszonej temperatury nale-

2y natychmiast wytgczy¢ urzadzenie. Wyjg¢ wtycz-

ke sieciowg urzadzenia z gniazdka. Wyja¢ odkurzo-

na substancje z odkurzacza do popiotu i do pracy na

sucho. Zostawi¢ urzadzenie na wolnym powietrzu

pod nadzorem az do ostudzenia.

e Przed i po odkurzeniu popiotu nalezy catkowicie
oprozni¢ zbiornik.

e Stosowanie workéw do zbierania kurzu jest niedo-
zwolone.

Podtaczenie do sieci
Urzadzenie podtgcza¢ jedynie do prgdu zmiennego.
Napiecie musi by¢ zgodne z napigciem podanym na

tabliczce znamionowej urzgdzenia.
A Nigdy nie dotyka¢ wtyczki ani gniazdka mo-
krymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazdka wtyko-
wego hie ciggngc za kabel sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzaé, czy prze-
wod zasilajgcy lub wtyczka nie sg uszkodzone. W
przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego nie-
zwilocznie zleci¢ jego wymiane przez autoryzowany
serwis lub elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom spowodowanym pra-
dem elektrycznym zaleca sie stosowanie gniazdek z
wytgcznikiem ochronnym (prad wyzwalajgcy o mocy

znamionowej maks. 30 mA).

A Okreslone substancje w wyniku zawirowania
z zasysanym powietrzem mogg tworzy¢ wy-

buchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac¢ nastepujgcych substanciji:

e Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i pyly (reak-

tywne).

o Reaktywne pyly metali (np. aluminium, magnez,

cynk) w potaczeniu z silnie alkalicznymi i kwasowy-

mi $rodkami czyszczacymi

Nierozcienczone silne kwasy i tugi

Rozpuszczalniki organiczne (np. benzyna, rozcien-

czalniki do farb, aceton, olej opatowy).

Gorgce, ptongce lub zarzace sie przedmioty o tem-

peraturach powyzej 40°C. Przy temperaturach po-

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Uwaga
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wyzej 40°C istnieje zagrozenie pozarowe.
o Nie stosowaé urzadzenia do odkurzania szkodli-
wych dla zdrowia pytéw (klasa pytéw L, M, H).
Substancje te moga ponadto reagowa¢ z materiatami
zastosowanymi w urzgdzeniu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Niebezpieczenstwo

A Przed przystapieniem do wszelkich prac pie-
legnacyjnych i konserwacyjnych urzgdzenie

wylgczy¢ i wyjaé wtyczke z gniazdka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespofach elektrycz-

nych uprawniony jest jedynie autoryzowany serwis.

Uwaga
A Nie stosowa¢ mleczka do szorowania, $rod-

ka do czyszczenia szkta ani uniwersalnego
$rodka czyszczacego! Nigdy nie zanurza¢ urzgdzenia

w wodzie.

e Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego na-
lezy czysci¢ zwyklym $rodkiem do czyszczenia two-
rzyw sztucznych.

e W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik i akcesoria wo-
da i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

USUWANIE USTEREK

Spadek sily ssania

Wskazoéwka: Zasysana ilo$¢ moze sie zmienia¢ zgod-

nie z odkurzang substancja.

Jezeli spada wydajno$¢ urzadzenia, nalezy sprawdzi¢

nastepujace funkcje.

e Akcesoria, waz ssacy lub rury ssgce sa zatkane; na-
lezy je udrozni¢ drazkiem.

e W razie pojawienia sie dymu: Wyjg¢ wtyczke siecio-
wa i urzadzenie wynie$é na wolne powietrze.

(cz)Cesky

Vysavaé€ na popel
TECHNICKE UDAJE [E]

OBECNA UPOZORNENI

Vazeny zakazniku,
A Pfed prvnim pouzitim svého zafizeni si pfe-

Ctéte tento puvodni navod k pouZzivani, fidte
se jim a ulozte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Spravné pouzivani pfistroje

Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouZziti a neni ur-

&en pro naroky profesionalniho pouzivani.

e Pristroj chrarite pfed destém. Neskladujte venku.

Vysava¢ na popel a na suché vysavani je vhodny pfe-

devsim k vysavani:

e Partikuli vzniklych spalovanim vystydlého popela z
krbd, z kamen na dfevo i uhli, z popelniku ¢i grild.

e Hrubych necistot vSeho druhu jako napfiklad pisku
nebo kamenné suti.

Upozornéni: Nasavané mnozstvi se mlze lisit v zavis-

losti na vysavaném materialu.

Vysava¢ na popel a na suché vysavani pouzivejte pou-

ze:

e originalnimi nahradnimi dily, pfisluSenstvim nebo
specialnim pfislusenstvim.

Vyrobce neru¢i za pfipadné Skody zpusobené ne-

spravnym pouZzivanim nebo nespravnou obsluhou.

PFi vysavani popela méjte stale pod kontrolou, zda se
hadice ¢i vysavac neprehfivaji.

Nevysavejte saze a hoflavé latky.

Teplota vysavanych latek nesmi prekrocit 40 °C.

Kvuli snizeni shromazdovani materidlQ, které predsta-
vuji zvySovani pozarniho zatizeni (napf. piliny): Po a
pred vysavanim popela oteviete vysavac ve venkov-
nim prostoru, vyprazdnéte je a vycistéte.

BEZPECNOSTNI POKYNY

e Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby je pouziva-
ly osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby zcela bez zku-
Senosti a/nebo znalosti, ledaze by tak Cinily pod
dohledem osoby povéfené zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni obdrzely instruktaz, jak se
zafizenim zachazet.

e Déti sméji pfistroj pouzivat pouze pokud jsou starsi
8 let a pokud jsou pod dohledem osoby zodpovédné
za jejich bezpeénost nebo o této osoby ziskaly in-
struktdz o tom, jak maji pfistroj pouzivat.

e Balici folii udrzujte mimo dosah déti, hrozi nebezpe-
¢&i uduseni!

e Po kazdém pouziti a vzdy pfed &isténim / udrzbou
zafizeni vypnéte.

o Nikdy nepracujte s vysokotlakym &isti¢em v prosto-
rach, ve kterych hrozi nebezpeci exploze!

e \/ysavac na popel a na suché vysavani neni uréen k
oddélovani nebezpecnych latek.

e \/ysavejte pouze popel z povolenych paliv (nap¥. pfi-
rodni Stipané dfevo, dfevéné brikety/dfevéné baliky,
hnédé a ¢erné uhli).
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o Nikdy nenasavejte saze.

e Popel i nedistoty vzniklé spalovanim, které jsou
vychladlé na povrchu, mohou byt uprostfed jesté
Zhavé. Ve styku s kyslikem se tyto Zhavé ¢astecky
mohou snadno vznitit.

e Kovovym predmétem rozhrriite popel a ujistéte se,
zda popel jiz neni Zhavy.

e Pred nasavanim popela Ci necistot z kamen se pfe-
svédéte, zda jsou kamna dostate¢né vychladla.

e Pfi vysavani popela méjte stale pod kontrolou, zda
se saci hadice Ci pristroj neprehfivaji. PFi prehfati
okamzité pfistroj vypnéte. Z pfistroje vytahnéte si-
tovou pfipojku. Vysavané latky vyprazdnéte z vy-
savace na popel a suché vysavani. Pfistroj nechte
vychladnou pod dozorem ve venkovnim prostoru.

e Pfed a po vysavani popela zcela vyprazdnéte za-
sobnik.

e Neni povoleno pouzivat sbérné vaky na prach.

Elektrické pfipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud. Napéti musi

byt shodné s udaji o napéti na typovém §titku pfistroje.

A Zastreky a zasuvky se nikdy nedotykejte mok-
ryma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky tahanim za

sitovy kabel.

Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda napa-

jeci vedeni a zastrcka nejsou poskozeny. Poskozené

napdjeci vedeni je nutné nechat neprodlené vyménit

autorizovanou servisni sluzbou, resp. odbornikem na

elektrické pristroje.

Abyste zabranili urazim vlivem el. proudu, doporu-

Cujeme pouzivat zasuvky s predfazenym proudovym

chrani¢em (jmenovita hodnota sily proudu vypinaciho

mechanismu max. 30 mA).

A\

&i smési.

NizZe uvedené latky se nesmi nasavat:

e vybu$né nebo hoflavé plyny, tekutiny a prach (reak-
tivni prach)

e reaktivni kovovy prach (napf. hlinik, hof¢ik, zinek)
ve spojeni se silné alkalickymi a kyselymi Cisticimi
prostfedky

e neziedéné silné kyseliny a louhy

e organicka rozpoustédla (napf. benzin, fedidla barev,
aceton, topny olej).

e Horké, hofici nebo zhavé pfedméty majici teplotu
nad 40 °C. Pfi teplotach nad 40 °C hrozi nebezpedi
pozaru.

e Nepouzivejte k separaci zdravi $kodlivych prachd
(tfida L, M, H).

Kromé toho mohou tyto latky zpUsobit nezadouci $ko-

dy na materialu pfistroje.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Pozor!
V kontaktu s nasavanym vzduchem muze u
urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich par

OSETROVANI A UDRZBA
Nebezpedi!
A Nez zacénete provadét jakoukoliv péci nebo
udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte zastréku
ze sité.

Veskeré opravarské prace na elektrickych €astech
pristroje smi provadét pouze autorizovany zakaznicky

servis.
A Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky, Cis-
tice na sklo nebo viceucelové Cistice! PFistroj

nikdy nesmite ponofit do vody.

e P¥Fistroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte bézny-
mi Cistici na plasty.

o Nadrzku a prisluSenstvi dle potfeby vyplachnéte vo-
dou a pred dalSim pouzitim osuste.

Pozor!

POMOC PRI PORUCHACH

Snizeni saciho vykonu

Upozornéni: Nasavané mnozstvi se maze lisit v zavis-

losti na vysavaném materialu.

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi, zkontrolujte nasle-

dujici body.

e PrisluSenstvi, saci hadice nebo saci trubka jsou
ucpané, ucpavku odstrarite pomoci tycky.

e Pokud zjistite, Ze z pFistroje vychazi kouf: Vytahnéte
sitovou zastréku a vyneste pfistroj do venkovnich
prostor.
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(sr) Srpski

Vysavaé€ na popol
TeHNICKI PoDACT [

OPSTE NAPOMENE

Postovani kupce,
A Pre prve upotrebe VaSeg uredaja procitajte

ove originalno uputstvo za rad, postupajte
prema njemu i sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije

predviden za optereéenja profesionalne primene.

e Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne cuvajte na
otvorenom.

Uredaj za suvo usisavanje i usisavanje pepela narogito

je pogodan za usisavanje:

e otpada odnosno hladnog pepela iz kamina, peci na
drvo i ugalj, pepeljara ili rostilja.

e grube prljavstine svih vrsta poput recimo peska ili
kamenog gradevinskog otpada.

Napomena: Koli¢ina koju je moguce usisati zavisi od

prljavstine koja se usisava.

Usisiva¢ za suvo usisavanje odnosno usisavanje pepe-

la sme da se koristi samo sa:

e originalnim rezervnim delovima, priborom i poseb-
nim priborom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamenskim koriS¢enjem ili pogreSnim

opsluzivanjem aparata.

Prilikom usisavanja pepela stalno proveravajte da li su
se eventualno creva i usisivac¢ zagrejali.

Nemojte usisavati ¢ad niti zapaljive materije.
Temperatura otpada koji se usisava ne sme biti ve¢a
od 40°C.

Kako biste izbegli nakupljanje materijala koji izdasno
gori (npr. pilievine): Pre i nakon usisavanja pepela usi-
sivac otvorite, ispraznite i oCistite na otvorenom.

SIGURNOSNE NAPOMENE

e Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim mogué-
nostima opazanja ili s ograni¢enim iskustvom i zna-
njem, osim ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad s uredajem.

e Deca smeju da koriste uredaj samo ako su starija

od 8 godina i samo uz stalni nadzor i upucivanje od

strane odgovorne odrasle osobe.

Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata dece, jer po-

stoji opasnost od gusenja!

Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i pre svakog

¢isc¢enja/odrzavanja.

Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenim eksplozi-

jom.

e Uredaj za usisavanje pepela i suvo usisavanje nije

prikladan za separaciju opasnih materija.

Usisavajte samo pepeo dozvoljenih vrsta goriva

(npr. prirodno drvo za ogrev, drveni briketi ili pelete,

lignit i kameni ugalj).

o Nemojte usisavati ¢ad.

Otpad koji Zelite da usisavate moze spolja izgledati
ohladeno, a u sredini biti jo§ uvek vru¢. U vazdusnoj
struji se vrucée Cestice pepela mogu ponovo zapaliti.
Metalnim predmetom prodZarajte pepeo kako biste
proverili da li se sasvim ugasio i ohladio.
e Pre usisavanja pepela iz peéi obavezno se uverite u
to da je pe¢ sasvim ohladena.
Prilikom usisavanja pepela stalno proveravajte da
li se kojim slu€ajem usisna creva i uredaj zagreva-
ju. Ako to utvrdite, odmah iskljucite uredaj. Izvucite
strujni utikaC. Izvadite usisani otpad iz usisivaca za
usisavanje pepela i suvo usisavanje. Ostavite uredaj
na otvorenom da se pod stalnim nadzorom ohladi.
e Pre i nakon usisavanja pepela dobro ispraznite po-
sudu.
e KoriSc¢enje vrecice za prasinu nije dozvoljeno.

Elektri¢ni prikljuéak
Uredaj priklju€ujte samo na izmeni€nu struju. Napon se
mora podudarati sa tipskom plo¢icom uredaja.

Opasnost od strujnog udara

A Mrezni utika€ in utiénicu nikada ne dodirujte
vlaznim rukama.

Utika¢ nemojte izvladiti iz uti¢nice povlaenjem za pri-

kljuéni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na prikljuénom vodu

ima ostec¢enja. OSteceni priklju¢ni vod odmah dajte na

zamenu ovlas$éenoj servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Za izbegavanje elektri¢nih nesre¢a preporu¢ujemo da

upotrebljavate uti¢nice sa prethodno spojenim nad-

strujnim zastitnim prekidacem (maks. 30 mA nazivne

jacine okidne struje).

Paznja
A Kovitlanjem i mes$anjem izvesnih materija sa

usisnim vazduhom mogu se formirati eksplo-
zivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

e Eksplozivne ili zapaljive gasove, te€nosti i praSinu
(reaktivnu prasinu)

e Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju sa jako alkalnim i kise-
lim sredstvima za €iSéenje

e Nerazredene jake kiseline i baze

e Organske rastvarace (npr. benzin, razredivace za
boje, aceton, loz ulje).

e \Vrudi, zapaljeni ili uzareni predmeti s temperatura-
ma preko 40°C. Pri temperaturama iznad 40°C po-
stoji opasnost od pozara.

e Nije predvideno za separaciju prasine Stetne po
zdravlje (klasa prasine L, M, H).

Ove supstance mogu takode nagristi materijale od ko-

jih je sacinjen uredaj.

NEGA | ODRZAVANJE

Opasnost
A Pre svakog ¢iS¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.
Popravke i radove na elektricnim sastavnim delovima
sme da izvodi samo ovla$c¢ena servisna sluzba.

Paznja
A Nemojte da Kkoristite nagrizaju¢a sredstva,

sredstva za CiS¢éenje stakla ili univerzalna
sredstva za CiS¢enje! Uredaj nikada ne uranjajte u vo-
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du.

e Uredaj i plasticne komade pribora Gistite normalnim
sredstvom za ¢i$cenje plastike.

e Posudu i pribor po potrebi isperite vodom i osusite
pre ponovne upotrebe.

OTKLANJANJE SMETNJI

Smanjivanje usisne snage

Napomena: Koli¢ina koju je moguce usisati zavisi od

prijavstine koja se usisava.

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo proverite

sledece.

e Eventualno zacepljenje pribora, usisnog creva ili
usisne cevi otklonite Stapom odgovarajuée veli€ine.

e U sluc¢aju pojave dima: Izvucite strujni utika¢ i iznesi-
te uredaj na otvoreno.

() Magyar

Hamu porszivé
TECHNIKAI ADATOK [l

ALTALANOS MEGJEGYZESEK

Tisztelt Vasarlo,

A A készilék els6 hasznélata elétt olvassa el

ezt az eredeti hasznadlati utasitast, ez alapjan

jarjon el és tartsa meg a kés6bbi hasznalatra vagy a

kévetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a késziléket magan hasznalatra fejlesztettik ki, és

nem ipari hasznalat igénybevételére terveztik.

o Akésziléket védje az es6tdl. Ne tarolja kiiltéren.

A hamu- és szaraz porszivé kiiléndsen alkalmas a ko-

vetkezok felszivasara:

e Felszivott anyag/hideg hamu kandallébdl, fa-/szén-
tuzelésl kalyhabdl, hamutartébdl vagy grillbél torté-
né felszivasa.

e Barmilyen darabos szennyez&dés, pl. homok, vagy
épitkezési tormelék.

Megjegyzés: A beszivhaté mennyiség a felszivott

anyagtdl figgéen valtozhat.

A hamu-/ szarazporszivot csak ezekkel haszndlja:

e Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és kilon tarto-
zékokkal.

A gyartdé nem vallal felel6sséget esetleges karokért,

amelyek a nem rendeltetésszerli hasznalatbdl vagy

hibas kezelésb6l szarmaznak.

Hamu porszivézasakor mindig ellendriznie kell a tém-
16k és a porszivé melegedését.

Ne szivjon fel kormot vagy égheté anyagokat.

A felszivott anyagnak nem szabad 40 °C -nal mele-
gebbnek lennie.

Kertlni kell az olyan anyagok halmozédasat, amelyek
tlzterhelést (pl. flrészforgacs) jelentenek: Hamu fel-
szivasa utana porszivét a szabadban nyissa ki, Uritse
ki és tisztitsa.

BIZTONSAGI TANACSOK

e Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékel6 vagy szellemi képességgel rendel-
kez6 vagy tapasztalat és/vagy ismeret hianyaban
1évé személyek hasznaljak, kivéve, ha biztonsagu-
kért felelés személy feligyeli 6ket, vagy betanitottak
Oket a késziilék hasznalatara.

o Gyermekek a készlléket csak akkor hasznalhatjak,
ha 8 év felettiek, és ha biztonsagukért felelés sze-
mély fellgyeli 6ket, vagy ha megtanitottak ket a
késziilék hasznalatara.

e A csomagoldfoliat tartsa gyermekektdl tavol, fulla-
das veszélye all fenn!

o Akészliléket minden hasznalat utan, és minden tisz-
titas/karbantartas el6tt kapcsolja ki.

e Tilos a tlizveszélyes helyiségekben torténd tizemel-
tetés.

e A hamu -és szaraz porszivd nem alkalmas veszé-
lyes anyagok levalasztasara.

e Csak megengedett tlizel6anyag hamujat (pl. termé-
szetes hasabfa, fa brikett/fa pellett, barna- és feke-
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teszén) szivja be.

Kormot nem szabad felszivni.

Olyan felszivott anyagok, amelyek kivilrél hidegnek

tinnek, beliil még forrok lehetnek. A légaramban is-

mét begyulladhatnak a forré hamu részecskéi.

Fém targgyal kavarja meg a hamut, annak ellenér-

zésére, hogy a hamu még forré-e.

Akalyha kiporszivézasa el6tt feltétlenil gyelnie kell

arra, hogy a kalyha mar hideg legyen.

e Hamu porszivozasakor allandéan ellenérizni kell a
szivotomld és a készilék melegedését. Ha a me-
legedést allapit meg, akkor a késziiléket azonnal
ki kell kapcsolnia. Huzza ki a halézati dugét a ké-
szllékbol. Vegye ki a felszivott anyagot a hamu- és
szaraz porszivébol. A késziiléket a szabadban, fel-
ligyelet mellett hagyja kihdini.

o Hamu felszivasa el6tt és utan a tartalyt teljesen urit-
se ki.

e Porgylijté zsak hasznalata nem megengedett.

Elektromos csatlakozas

Akésziiléket csak valtéarammal szabad Uzemeltetni. A
fesziltségnek meg kell egyeznie a készilék tipustab-
lajan talalhaté tapfeszultséggel.

Aramiités veszély
A Ne fogja meg nedves kézzel a halozati csatla-

kozét és dugaljat.
A halézati dugot ne a csatlakozokabel huzasaval tavo-
sitsa el a halézati dugaljbdl.
A halézati kabel és a halézati dugasz épségét minden
hasznalat el6tt ellendrizze. A sérlilt halézati kabelt ha-
ladéktalanul ki kell cseréltetni egy jogosult tigyfélszol-
galattal vagy elektromos szakemberrel.
Az elektromos balesetek elkeriilése érdekében java-
soljuk, hogy a dugaljat elékapcsolt FI véd&kapcsoléval
(max. 30 mA névleges kioldo aramerésség) hasznal-
jak.

Figyelem
A Bizonyos anyagok a beszivott levegével rob-

banékony g6zoket vagy keverékeket alkothat-
nak!

A kovetkezd anyagokat soha ne szivja fel:

e Robbanékony vagy éghetd gazok, folyadékok és

por (reaktiv por)

Reaktiv fémport (pl. aluminium, magnézium, cink)

er@s lugos és savas tisztitdszerekkel dsszekapcsol-

va.

Higitatlan erés savakat és lugokat

Organikus oldészereket (pl. benzin, higitd, aceton,

fat6olaj).

e 40 °C feletti hémérséklettel rendelkez6 forro, égé
vagy parazslé targyak. 40 °C feletti hémérséklet
esetén tlizveszély all fenn.

o Nem alkalmas egészségre karos porok (L, M, H osz-
talyu porok) levalasztasara.

Ezek az anyagok tovabba a készlilékben hasznalt

anyagokat is megtamadhatjak.

APOLAS ES KARBANTARTAS

Balesetveszély
A Minden apolasi- és karbantartasi munka meg-

kezdése el6tt kapcsolja ki a készuléket és
hlzza ki a halézati csatlakozot.
Elektromos alkatrészeken torténé javitasokat és mun-

kakat csak jovahagyott szerviz szolgalat végezhet el.

Figyelem
A Ne hasznaljon surolészert, liveget vagy uni-

verzalis tisztitoszert! A késziléket tilos vizbe
meriteni.

o A miianyagbdl késziilt késziiléket és tartozékrésze-
ket a kereskedelemben kaphaté mianyagtisztitoval
kell apolni.

o A tartalyt és a tartozékokat sziikség esetén vizzel
oblitse ki és a tovabbi hasznalat el6tt szaritsa meg.

SEGITSEG UZEMZAVAR ESETEN

Csokkend szivételjesitmény

Megjegyzés: A beszivhaté mennyiség a felszivott

anyagtdl figgéen valtozhat.

Ha a készllék szivételjesitménye alabbhagy, akkor ké-

rem ellendrizze a kdvetkezé pontokat.

o Tartozékok, szivotémlé vagy szivocsé el van zardd-
va, az elzarédast egy palcaval tavolitsa el.

o | athato fustképzddés: A haldzati csatlakozét kihuzni
és a késziléket a szabadba vinni.
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(Ro)Romana

Aspirator pentru cenusa
cARACTERIsTICI TEHNICE [

OBSERVATII GENERALE

Mult stimate client,
A Inainte de prima utilizare a aparatului dvs. cititi

acest instructiuni original, respectati instructi-
unile cuprinse in acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu es-

te conceput pentru solicitarile aferente utilizarii in scop

comercial.

e Feriti aparatul de ploaie. Nu 1l depozitati in spatii
deschise.

Aspiratorul pentru cenusa si uscat este destinat mai

ales aspirarii:

e Resturilor/cenusii fierbinti din camine, cuptoare pe
lemn-carbune, scrumiere sau gratare.

e Murdariei de orice fel de ex. nisip, span de ferastrau
sau pilitura de la taiere.

Indicatie: Cantitatea aspirabila poate varia in functie

de materialul aspirat.

Utilizati aspiratorul pentru cenusa/uscat numai cu:

e piese de schimb, accesorii sau accesorii optionale
originale.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune

rezultate in urma utilizarii necorespunzatoare sau a

manipularii incorecte.

in timpul aspirérii cenusii urmariti permanent furtunurile
si aspiratorul, in ceea ce priveste incalzirea acestora.
Nu aspirati funingine si materiale inflamabile.
Materialele aspirate nu trebuie sa depaseasca tempe-
ratura de 40 °C.

Pentru evitarea acumularii materialelor, care reprezinta
un pericol de incendiu (de ex. aschii): Deschideti aspi-
ratorul din cand in cand in aer liber inainte de a aspira
cenusa, golitil si curatati-I.

MASURI DE SIGURANTA

e Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de per-
soane cu capacitati psihice, senzoriale sau mintale
limitate sau de persoane, care nu dispun de experi-
enta si/sau cunostinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta lor sau au fost instruite
de catre aceasta persoana in privinta utilizarii apa-
ratului.

e Copii pot utiliza aparatul doar daca au implinit 8 ani
si sunt supravegheati de o persoana responsabila
de siguranta lor si daca au fost instruiti de catre
aceasta cu privire la utilizarea acestuia.

o Tineti folile de ambalaj departe de copii, pentru a
evita pericolul de sufocare!

e Opriti aparatul dupa fiecare utilizare sau nainte de
curatarealintretinerea acestuia.

e Este interzisa functionarea in zone cu pericol de ex-
plozie.

e Aspiratorul pentru cenusa si uscat nu este indicat

pentru separarea substantelor periculoase.

e Este permisa doar aspirarea combustibililor legal
admisi (de ex. lemn natural, brichete/peleti de lemn,
carbune brun sau negru).

e Nu aspirati funingine!

e Materialul aspirat, care privit din exterior da senzatia
de a se fi racit, mai poate sa fie inca foarte fierbin-
te in interior. Particulele de cenusa fierbinte se pot
aprinde din nou daca exista un curent de aer.

e Amestecati cenusa cu un obiect metalic pentru a
verifica, dacd aceasta este inca fierbinte.

e Inainte de a curata sobele prin aspirare, trebuie sa
tineti cont neaparat ca soba sa fie deja rece.

o In timpul aspir&rii cenusii urmariti permanent furtu-
nurile si aspiratorul, in ceea ce priveste incalzirea
acestora. In momentul in care se constata incélzi-
rea acestora, se va opri imediat aspiratorul. Scoateti
stecherul din priz4. Indepartati materialele aspirate
din aspirator. Lasati aparatul sa se raceasca sub su-
praveghere in aer liber.

e Goliti rezervorul complet inainte si dupa aspirarea
cenusii.

e Nu este permisa utilizarea unui sac de colectare a
prafului.

Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent alternativ.
Tensiunea trebuie sa corespunda celei de pe placuta
aparatului.

Pericol de electrocutare
A Nu apucati niciodata fisa de alimentare si pri-
za avand mainile ude.
Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti de cablu.
Tnainte de fiecare utilizare verificati cablul de conectare
sa nu aiba defectiuni. Cablul de retea deteriorat trebuie
inlocuit neintarziat intr-un atelier electric / service pen-
tru clienti autorizat.
Pentru evitarea accidentelor electrice recomandam uti-
lizarea prizei cu intrerupator de protectie preconectat
(max 30 mA intensitate nominald curent de deconec-
tare).

Atentie
A Prin turbionare, anumite substante pot forma,

fmpreuna cu aerul aspirat, aburi sau ameste-
curi explozive!

Niciodata sa nu aspirati urmatoarele substante:

e gaze, lichide si pulberi explozive sau inflamabile
(pulberi reactive)

e pulberi metalice reactive (ex. aluminiu, magneziu,
zinc) impreuna cu solutji de curatat puternic alcaline
sau acide

e acizi sau solutji alcaline puternice, nediluate

e solventi organici (ex. benzina, diluant, acetona, pa-
curd).

e Obiecte fierbinti, arzatoare sau incandescente cu
temperaturi peste 40°C. La temperaturile peste
40°C exista pericol de incendiu.

e Doar pentru separarea pulberilor nocive (clasele de
pulberi L, M, H).

Suplimentar, aceste substante pot coroda materialele

utilizate Tn constructia aparatului.
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INGRIJIREA SI INTRETINEREA

Pericol
A Inainte de orice lucrare de ingrijire si intretine-

re decuplati aparatul si scoateti fisa cablului
de alimentare din priza.
Efectuarea lucrarilor de reparatii precum si a celor la
ansamblurile electrice este permisa numai service-ului
autorizat pentru clienti.

Atentie
A Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru
sticle sau universali ! Nu scufundati niciodata

aparatul in apa.

e Curatati aparatul si accesoriile din material plastic
cu o substanta din comert pentru curatarea suprafe-
telor din material plastic.

e Se recomanda spalarea dupa caz a rezervorului si
a accesoriilor cu apa si uscarea lor inainte de reutili-
zare.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Puterea de aspirare redusa

Indicatie: Cantitatea aspirabila poate varia in functie

de materialul aspirat.

Daca puterea de aspirare a aparatului scade, verificati

urmatoarele.

e Accesoriile, furtunul de aspirare sau tubul de aspira-
re este infundat; desfundati-le cu un bat.

o In cazul in care observatj fum: scoateti stecherul din
priza si duceti aparatul in aer liber.

(sL) Slovenski

Sesalnik za pepel
LastnosTi E

SPLOSNA NAVODILA

Spostovani kupec,
A Pred prvo uporabo Vase naprave preberite to

originalno navodilo za uporabo, ravnajte se po
njem in shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo ali
za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne izpol-

njuje zahtev za uporabo v industriji.

o Napravo za$¢itite pred dezjem. Ne hranite je na od-
prtem.

Sesalnik za pepel in suho sesanje je posebej primeren

za sesanje:

e sipki material/hladen pepel iz kaminov, peci na les
ali premog, pepelnikov ali Zara.

e groba umazanija vseh vrst, kot na primer pesek ali
kameni drobir.

Opozorilo: Koli¢ina, ki jo je mogoce posesati, se lahko

razlikuje glede na sipki material.

Sesalnik za pepel in suho sesanje uporabljajte le s/z:

e originalnimi nadomestnimi deli, originalnim priborom
ali specialnim priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, ki je

nastala zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega

rokovanja.

Pri sesanju pepela vedno preverjajte gibke cevi in se-
salnik glede segrevanja.

Ne sesajte saj in gorljivih snovi.

Sipki material ne sme preseci temperature 40 °C.

Da preprecite nabiranje materialov, ki predstavljajo
pozarno obremenitev (npr. Zagovina): Sesalnik po in
pred sesanjem pepela odprite na prostem, izpraznite
in odistite.

VARNOSTNA NAVODILA

e Ta naprava ni namenjena uporabi oseb z omejenimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali pomanijkljivimi izkuSnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen ¢e jih nadzoruje oseba, pristojna za
njihovo varnost, ali so od nje prejeli navodila, kako
napravo uporabljati.

e Otroci smejo napravo uporabljati le, ¢e so stari nad
8 let in jih nadzoruje oseba, pristojna za njihovo
varnost, ali so od nje prejeli navodila, kako napravo
uporabljati.

e Embalazne folije hranite pro¢ od otrok, obstaja ne-
varnost zadusitve!

o Napravo izklopite po vsaki uporabi ter pred vsakim

¢iS€enjem/vzdrzevanjem.

Prepovedano je obratovanje v podrogjih, kjer obsta-

ja nevarnost eksplozij.

e Sesalnik za pepel in suho sesanje ni primeren za
lo€evanje nevarnih snovi.

e Sesaijte le pepel dovoljenih gorljivih snovi (npr. na-
ravna polena, lesni briketi/ lesni peleti, rjavi in ¢rni
premog).
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Ne sesajte saj.

Sipki material, ki od zunaj zgleda ohlajen, je lahko v

notranjosti Se vro€. V toku zraka se lahko vrogi delci

pepela ponovno vZgejo.

S kovinskim predmetom razrijte pepel in testirajte,

ali je pepel $e vro¢.

Pred izsesavanjem peci obvezno pazite na to, da je

pec hladna.

Pri sesanju pepela vedno preverjajte sesalno gibko

cev in napravo glede segrevanja. Ce ugotovite se-

grevanje, takoj izklopite napravo. Izvlecite omrezni

vti€ iz naprave. Sipki material vzemite iz sesalnika

za pepel in suho sesanje. Napravo pustite, da se na

prostem pod nadzorom ohladi.

e Pred in po sesanjem pepela popolnoma izpraznite
zbiralnik.

e Uporaba vrecke za zbiranje prahu ni dovoljena.

Elektriéni prikljuéek
Stroj prikljucujte samo na izmenic¢ni tok. Napetost se

mora ujemati s tipsko ploscico stroja.

A Omreznega vti¢a in vticnice nikoli ne prijemaj-

te z mokrimi rokami.

OmrezZnega vti€a ne vlecite iz vti€nice z vle¢enjem pri-

kljuénega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na prikljuénem kablu

z omreznim vitéem obstajajo poSkodbe. PoSkodovani

prikljuéni kabel takoj dajte na zamenjavo pooblasceni

servisni sluzbi/elektricarju.

Za izogibanje elektri¢nim nesre¢am priporoamo, da

uporabljate vti€nice s predvklopljenim za$¢itnim stika-

lom (maks. 30 mA nazivne jakosti sprozilnega toka).

A Dolo¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s sesalnim

zrakom tvorijo eksplozivne pare ali meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

e eksplozivne ali vnetljive pline, teko€ine in prah (re-

aktivni prah)

reaktivni kovinski prah (npr. aluminij, magnezij, cink)

v povezavi z moc¢no alkalnimi in kislimi cistilnimi

sredstvi

nerazred¢ene mocne kisline in lug

organska topila (npr. bencin, barvno razred¢ilo, ace-

ton, kurilno olje).

e Vroci, gore€i ali zare€i predmeti s temperaturami
nad 40 °C. Pri temperaturah nad 40 °C obstaja ne-
varnost pozara.

e Ni za loCevanje zdravlju Skodljivega prahu (razred
prahu L, M, H).

Te snovi lahko dodatno uni€ujejo materiale uporabljene

na stroju.

Nevarnost elektricnega udara

Pozor

NEGA IN VZDRZEVANJE

2 Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz
vtiénice.
Popravila in posege na elektricnih sestavnih delih sme
opravljati le pooblas¢ena servisna sluzba.
2 Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢iScenje
stekla ali ve€namenskih Cistill Naprave nikoli

ne potapljajte pod vodno

e Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi€ajnim Cisti-
lom za plastiko.

e Posodo in pribor po potrebi splaknite z vodo in pred
nadaljnjo uporabo osusite.

POMOC PRI MOTNJAH

Upadajoca sesalna mo¢

Opozorilo: Koli¢ina, ki jo je mogo¢e posesati, se lahko

razlikuje glede na sipki material.

Ce se sesalna mo& naprave zmanj$a, preverite slede-

Ce tocke.

e Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi so zama-
Sene, odmasite jih s palico.

e Pri vidnem nastajanju dima: Izvlecite omrezni vti¢ in
napravo odnesite na prosto.
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Hrvatski

Usisiva€ za pepeo
TEHNICKI PoDACT [

OPCE NAPOMENE
Postovani kupce,
Prije prve uporabe VaSeg uredaja procitajte
A ove originalne radne upute, postupajte prema
njima i sacuvajte ih za kasniju uporabu ili za
sljedecéeg vlasnika.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabu i nije

predviden za optereéenja profesionalne primjene.

e Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

Opcija suhog usisavanja i usisavanja pepela osobito je

dobra za usisavanje:

e otpada i hladnog pepela iz kamina ili pe¢i na drvo
odnosno ugalj, iz pepeljara ili rostilja.

e grube prljavstine svih vrsta poput pijeska ili kame-
nog gradevinskog otpada.

Napomena: Koli¢ina koja se moze usisati ovisi o pr-

ljavstini koja se usisava.

Usisavac za suho usisavanje i usisavanje pepela smije

se koristiti samo s:

e originalnim pricuvnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamjenskim koristenjem ili pogreSnim

opsluzivanjem aparata.

Tijekom usisavanja pepela stalno provjeravajte jesu li
se ugrijala crijeva ili usisavac.

Nemojte usisavati ¢adu niti zapaljive tvari.

Otpad koji se usisava ne smije biti topliji od 40°C.
Kako biste izbjegli nakupljanje lako zapaljivog mate-
rijala (npr. piljevine): Prije i nakon usisavanja pepela
otvorite, ispraznite i ocistite usisava¢ na otvorenom
prostoru.

SIGURNOSNI NAPUCI

e Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
s ogranic¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim spo-
sobnostima, nedostatnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za njihovu
sigurnost ili im je ta osoba dala upute o nacinu pri-
mjene uredaja.

Djeca smiju rukovati uredajem samo ako su starija
od 8 godina i uz stalni nadzor i upuéivanje od strane
odrasle osobe koja je nadlezna za njihovu sigurnost.
Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega djece, jer po-
stoji opasnost od gu$enja!

Uredaj iskljucite nakon svake primjene te prije sva-
kog ¢iSéenja/odrzavanja.

Zabranjen je rad u podruc¢jima ugrozenim eksplozi-
jom.

e Uredaj za suho usisavanje i usisavanje pepela nije
prikladan za separaciju opasnih tvari.

Usisavajte samo pepeo dopustenih vrsta goriva
(npr. prirodnog drva za ogrjev, drvenih briketa odno-
sno peleta, lignita ili kamenog uglja).

o Nemojte usisavati ¢adu.

e Otpad koji Zelite usisavati moze izvana izgledati
ohladeno, ali unutra biti jo$ uvijek vrué. Vrele Cestice
pepela mogu se u zra¢noj struji ponovo zapaliti.
Metalnim predmetom prodzarajte pepeo kako biste
provjerili je li u potpunosti ugasen i ohladen.

Prije nego zapo¢nete s usisavanjem pec¢i, obavezno
se uvjerite u to da je hladna.

e Tijekom usisavanja pepela stalno provjeravajte jesu
li se usisno crijevo ili sam uredaj mozda ugrijali. Ako
jesu, smjesta iskljucite uredaj. Izvucite strujni utikac.
Izvadite sav usisani otpad iz usisavaca. Ostavite
uredaj na otvorenom prostoru uz nadzor kako bi se
ohladio.

Prije i nakon usisavanja pepela potpuno ispraznite
spremnik.

o Nemojte koristiti vrecicu za prasinu.

Elektriéni prikljué¢ak
Uredaj prikljuCujte samo na izmjenicnu struju. Napon
se mora podudarati s ozna¢nom plogicom uredaja.

Opasnost od strujnog udara

A Mrezni utikag i utiénicu nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

Ne vucite za prikljuéni kabel kako biste ga izvadili iz

utiCnice.

Prije svakog rada provjerite ima li na priklju¢énom ka-

belu s utikatem ostec¢enja. Osteceni priklju¢ni kabel

odmah dajte na zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/

elektricaru.

Za izbjegavanje elektri¢nih nezgoda preporucujemo

uporabu uti¢nica s predspojenom sklopkom za zastitu

od struje kvara (maks. 30 mA nazivne jacine okidne

struje).

Paznja
A Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksplozivna
isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

e Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuéine i prasinu
(reaktivnu prasinu)

e Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. aluminija, ma-
gnezija, cinka) u spoju s jako alkalnim i kiselim sred-
stvima za ¢iSc¢enje

o Nerazrijedene jake kiseline i luZine

e Organska otapala (npr. benzin, razrjedivace za boje,
aceton, loz ulje).

e Vrudi, zapaljeni ili uzareni predmeti s temperatura-
ma preko 40°C. Pri temperaturama iznad 40°C, po-
stoji opasnost od pozara.

e Nije predvideno za separaciju praSine Stetne po
zdravlje (klasa prasine L, M, H).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od kojih je

sacinjen uredaj.

NJEGA | ODRZAVANJE

Opasnost
A Prije svakog ¢iS¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.
Popravke i radove na elektriénim sastavnim dijelovima
smije izvoditi samo ovlastena servisna sluzba.

37




Pozor
A Nemoijte rabiti nagrizaju¢a sredstva, sredstva
za CiS¢enje stakla ni univerzalna sredstva za

¢iS¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

e Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Cistite uobiajenim
sredstvom za ¢iScenje plastike.

e Spremnik i pribor po potrebi isperite vodom i osusite
prije ponovne uporabe.

OTKLANJANJE SMETNJI

Smanjena usisna shaga

Napomena: Koli¢ina koja se moze usisati ovisi o pr-

ljavatini koja se usisava.

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo provjerite

sliedece.

e Eventualno zacepljenje pribora, usisnog crijeva ili
usisne cijevi otklonite Stapom odgovarajuce velicine.

e U sluCaju pojave dima: lzvucite strujni utika¢ pa
iznesite uredaj na otvoreno.

(er) EAAnVIKG

Téppa NAeKTPIKA OKOUTTA
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA K

FENIKEZ YNOAEIZEIZ

AyarrnTé mweAdTn,
A Mpiv XpNOIUOTIOINOETE TN OUCKEUR Oag yia
TPWTN Qopd, dIaRAECTE AUTEG TIG TTPWTOTU-
TTEG 0dNYieg XPoNngG, EVEPYNOTE GUUQWVA LE QUTEG Kal
KPATAOTE TIG yIa MEAAOVTIKA Xprion 1 yia Tov £TTOPEVO
1810KTATN.
Apuélouoa xprion
H Tmapolca OuoKeur OXEBIAOTNKE EIBIKA YIA IBIWTIKA
Xpron kai dev gival o€ Béon va avTaTrokpIBEi OTIG Ka-
TOTTOVAOEIG TTOU CUVETTAYETAI i eVOEXOUEVN ETTAYYEA-
paTIKf TNG XPrion.
e [lpoaTatéyTe TN ouoKeun atmod Tn Bpoxn. Mnv ato-
OnKeUETE TN GUOKEUN O€ UTTQIBPIO XWPO.
H nAekTpIkfl okoUTTIa §NPwv PUTTWYV Kal oTAXTNG Eival
181aiTEPa KATAAANAN yia Tnv avappdenon:
e pUTTWV/KPUAG OTAXTNG aTTé T{AKIA, POUPVOUG YIa §U-
Aa kai kdpBouva, aTaxTodoxEia 1) YNoTOPIES.
® OYKWOWYV PUTTWYV KABE €idoug, OTTWG yia TTapadelyua
QuMOG 1 XOAIKI.
Ywoédeign: H avappo@wpuevn ToodTNTa ITTOPEI VA TTOI-
KiAel av@hoya pe 1o uTTd avappo@non UAIKO.
XpnoiyoTroIaTe TNV NAEKTPIKA OKOUTIA ENPwV pUTTWV
KOI OTAXTNG OTTOKAEIOTIKA WE:
o AuBevTikG avTaAAOKTIKE, EEapTApaTa A €101KO £GOTTAI-
apo.
O kataokeuooTng dev euBuveTal yia evdexdueveg {n-
HIEG, TTOU o@eilovTal O€ un evOedeElypévn xprion i o€
AGBoG XeIpITPO.

Katd tnv avappdé@non OTaxTNG E€AEYXETE OUVEXWG
edv CeoTaivovtal ol EAACTIKOI CWAAVEG Kal N NAEKTPIKA
okouTra.

Mnv avappo@dare aiBdAn kai eOPAEKTA UAIKG.

H Bepuokpacia Tou avappo@wUEVOU UAIKOU dev TTpé-
el va utrepPaivel Toug 40 °C.

Mo va atmmoQuUyeTe TN CUOCWPEUON UAIKWV PE UWNAR
EUPAEKTOTNTA (TT.X. POoKavidIa): AvoiETe TNV NAEKTPIKA
okoUTTa TTPIV KOl PETE aTTd KABE epyacia avappo@non
OTAaXTNG TO UTTaIBPO, AdEIGTTE TNV Kal KABAPIOTE TNV.

YMNOAEIZEIZ AZ®OAAEIAZ

e H guokeun auTr) dev TIPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI ATTO
dTopa pE TTEPIOPICUEVEG KIVNTIKEG, QIOBNTNPIAKESG
1 vONTIKEG IKAVOTNTEG XWPIG OXETIKN EPTTEIpIA KaI/f
YVWOEIG, KTOG €av emIBAéTTOVTOl aTTO éva apuddio
yla TNV aog@dAeid Toug GTopo R Toug €xouv JoBEi
odnyieg yia TN XpACN TNG CUCKEUNAG.

o To Taidid puTropoUv va XpnoIUOTIoIoUV Tn OUCKEUR
pévo gdv gival TTAvw atd 8 €TWV Kal eTIRAETTOVTAI
amd éva apuoddio yia TNV ag@AaAeld Toug ATouo n
Toug €xouv doBEi 0dnyieg yia TN XPrion TNG CUCKEU-
ne.

o Kpatdare 1o Taudid pokpid atmd Ta TTAACTIKG QUAAG
guoKeuaoiag, ugioTatal Kivduvog aoguéiag!

o ATTEVEPYOTIOIEITE TN OUCKEUN £TTEITA aTIO KABE XPr-
on Kail TpIv atré Tov kaBapiopd/Tn ouvtApnaon.
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e ATmrayopeUeTal n xpAon o€ onueia, émou ugicTaTtal
Kivduvog €kpnéng.

e H nAekTpIk okoUTra {npwv pUTTWY KAl OTAXTNG dev
ival KaTAAANAN yia To dlaxwpIoPS ETTIKIVOUVWY UAI-
KWV.

e Na avappo@oUvTal POVO OTAXTEG TWV ETTITPETTO-
HEVWYV KAUOIMWY UANIKWV (TT.X. QUOIKG KAUGOEUAQ,
UTTPIKETEG/TTEAET EUAOU, AiyviTng kol AIBAvBpakag).

o Mnv avappo@dre aiBaAn.

e To avappo@wuevo UAIKS TToU eEWTEPIKA POIAgEl va
£XEI KPUWOEI PTTOPEI Va Eival AKOUN KOUTO OTO E0W-
TEPIKO Tou. Ta pedpaTa aépa PTTOPEI VO TTPOKAAE-
OOUV AVAPAEEN TWV KAUTWYV TEAXiWY OTEXTNG.

® AVOKIVAOTE TN OTAXTN HE £va PETOAAIKO QVTIKEIUEVO,
yia va dIaTmoTWwoTe av £§aKoAouBEi va gival KauTr n
aTayTn.

e [piv TNV avappdenon ae poUpvoug, AGBETe uTTOWN
OTI 01 PoUpVOI TTPETTEN Va Ei val OTTWAONTIOTE KPUOI.

e Katd tTnv avappdenan oTaxTng eAEYXETE OUVEXWS
€dv eaTaiveTal 0 EAAOTIKOG CWARVAG avappoPnong
Kl N oUoKeUR. Av dIaTTIoTWOETE algnon Tng Beppo-
KPa 0iag, OTTEVEPYOTTOINOTE APECWS TN OUCKEUR.
TpaPrgrte 10 @I amd TN OUCKEUH. ATTOPOKPUVETE
TO QVAPPOPWHEVO UAIKS atrd TNV NAEKTPIKHA oKOUTIa
Enpwv pUTTWV Kal OTEXTNG. APACTE TN CUCKEUN VA
KPUWael oTo UTTaIBpo uTrd eTTiAewn.

e [lpiv kaI YETG TNV avappd@non OTAXTNG OdEIACTE
evTeAWG TO doxeio.

o Agv EMTPETTETAI N XPrON OAKWY GUAAOYAG OKAOVNG.

HAekTpIKA oUVdeDn

2UVOEETE T OUOKEUN POVO O€ EVAANOOTOPEVO peEUA.
H 1don péTTel va ouP@wveEi pe Tnv Tvakida TUTrou Tng
OUOKEUNG.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A Mnv ayyiete TTOTE pe Bpeypéva xépia TO peu-
MATOAATITN Kal TNV TTpida.

Mnv Byddete Tov peupatoAqTITn ammé TNV Tpila TpaBw-
VTaG TOV atrd 10 KaAwdio UV deong.

Mpiv a1ré KABe AeIToupyia TNG CUCKEUNG EAEYXETE TO KO-
AWBIO PEUPATOG KAl TO PIG VIO TUXOV {nMIEG. AvaBETETE
apéowg o€ eE0UTI0dOTNHEVN UTTNPETIT TEXVIKAG EEUTIN-
PETNONG TTEAATWV/EEEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO TNV aA-
Aayr Tou xaAaopévou kaAwdiou oUvdeang oTo diKTUO.
Mo TNV atmo@uyr) NAEKTPIKWY aTUXNUATWY, GUVICTETAI
n XPAon TPIGWV PE TTPOEYKATE OTNUEVO TTPOOTATEUTIKO
S10KOTITN pevparog diappong (HEy. 30 MA ovouaaoTIKh
10XUG PEUPATOG OTTEUTTAOKNG).

Mpoooxn
A Opiopéveg ouaieg, 6TavV avapelxBolv pe Tov

agpa avappoéenong, MTTOPEi va dnuIoupyn-

OOUV EKPNKTIKOUG aTpoUg ) peiyparal

Mr]v avappoPATe TTOTE Ta akOAouBa UAIKE:

o EKpnKTIKG fj KaUGIua aépla, uypd Kal OKOVEG (OKOVES
TTOU TTPOKaAOUV avTidpaon)

o AvTIOPaOTIKEG WETAAANIKEG OKOVEG (TT.X. OAOupivio,
gayvrolo, weuddpyupog) o€ ouvduaauod Pe IoXupd
aAKOAIKG Kal 6EIVa aTTOPPUTTAVTIKA

® YUUTTUKVWHEVA IoXUPG ogéa Kal aAkaAika SiaAUpaTa

e Opyavika dloAuTIKG péoa (Tr.X. Bevdivn, SIOAUTIKA
XPWHATWY, OKETOVN, TIETPEAQIO BEpuavong).

o Kautd, Kaldueva A TTUPAKTWUEVO QVTIKEIUEVO ME
Beppokpaaia avw Twv 40 °C. Ze Beppokpaacieg avw
Twv 40 °C ugioTaTtal Kivduvog TTupkayIdg.

o AkatdAAnAo yia To diaxwpiopd BAaBepwv yia Tnv

uyeia €1dWv okoévNng (katnyopia okévng L, M, H).
EmiAéov, o1 ouoieg auTég utTopei va diaBpwaoouv Ta
UAIKG TTOU XPNOIKOTTOIOUVTQICTH OUCKEUN.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

Kivduvog
A Mpiv atré TNV EKTEAEDN £PYATIWV TTEPITIOINCNG

KQI GUVTAPNONG ATTEVEPYOTTOINGTE TO PNXAavn-
MO KOl OTTOOUVOEOTE TO PEUMATOAATITN ATTO TV TTPIda.
O1 epyaaieg ETMOKEUWY KOl Ol EPYACIEG OTA NAEKTPIKA
eCaptApaTa TPETTEl va diegdyovTal povo atrd Tnv e§ou-
01000TNUEVN UTTNPECTT EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

Mpoooxn
A Mnv XpNnoIYOTTIOIEITE AEIAVTIKA PEOQ, YUOAi A

KoBapIoTIKA yevikAG Xpriong! Moté pnv Bubi-
{eTe TN OUCKEUN PEOQ O€ VEPO.
o DpovTiCeTe TN OUOKEUN Kal Ta TTAACTIKG €EAPTAMATA
JE éva KOIvVO KaBapIOTIKO TTAACTIKWV.
e Eadv eival amapaitnto §emAlveTe TOV KAGdO Kal Ta
€CAPTANATA PE VEPO KAl OTEYVWOTE Ta TIPIV T XPNOI-
JoTToINCETE Eava.

ANTIMETQMNIZH BAABQN

Avetrapknig 10X0g avappo®nong

Ymodeign: H avappo@wpuevn TTooéTNTA PTTOPE] VA TTOI-

KiAel av@Aoya pe 1o UTTO avappo@naon UAIKO.

Edv peiwBei n avappo@nTikA 10XUG TNG CUCKEUNG, EAEY-

&Te Ta akoGAouBa.

e KdTmolo €€dptnua i 0 cwArvag avappoenang eivai
@paypéva. ATTOMAKPUVETE TO AVTIKEIUEVO TTOU TTPO-
KOAEi TN @payn Ye yia papdo.

e Edv mapartnproete Katvo: TpafnETe TO @IG Kal JETA-
QEPETE TN GUOKEUN OTO UTTAIBPO.
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(TR)Tiirkce

Kiil siipiirge
TEKNIK VERILER [l

GENEL BILGILER

Sayin miisterimiz,
A Cihazin ilk kullanimindan énce bu orijinal kul-

lanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza gére
davranin ve daha sonra kullanim veya cihazin sonraki
sahiplerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Kurallara uygun kullanim
Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve cihazin
ticari kullanim taleplerini kargilamasi 6ngérilmemistir.
e Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda
saklamayin.
Kil ve kuru madde slplrgesi 6zellikle asagidakilerin
stipUrilmesi igin uygundur:
e Bacalar, odun kémdru, kil tablalar veya izgaralar-

dan supdurilecek nesneler/soguk kil.
o Ornegin kum veya tag molozu gibi her tiirkii kaba kir.
Uyani: Sipurilebilen miktar, slpirilecek malzemeye
gore degisebilir.
Kul ve kuru madde stiplirgesini sadece asagidakilerle
birlikte kullanin:
e Orijinal yedek parcalar, aksesuarlar ya da 6zel akse-
suarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk tstlenmez.

Kdlleri stplrirken her zaman hortumlarin ve suplirge-
nin 1sinip 1Isinmadigini kontrol edin.

Kurum ve yanici maddeleri stiplirmeyin.

Supuritlecek maddeler 40 °C ‘lik sicakligi asmamalidir.
Yangin yukiine (6rn. testere talasi) neden olan malze-
melerin toplanmasini énlemek igin: Sutpurgeyi, killeri
supurmeden dnce ve sonra agik havada agin, bosaltin
ve temizleyin.

GUVENLIK UYARILARI

e Bu cihaz, glivenlikten sorumlu bir kisinin gézetimi
altinda veya cihazin nasil kullaniimasi gerektigi ko-
nusunda talimatlar almis olmadan kisitli fiziksel, du-
yusal ya da ruhsal yeteneklere sahip, deneyimi ve/
veya bilgisi az olan kisiler tarafindan kullanim igin
Uretilmemistir.

e Cocuklar, sadece 8 yasin Ustiinde olmalari ve gu-
venliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi altinday-
ken veya cihazin nasil kullanilacagina dair talimatlar
almis olmalari durumunda cihazi kullanmalidir.

e Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir!

e Her kullanimdan sonra ve her temizlik/bakimdan 6n-
ce cihazi kapatin.

e Patlama tehlikesi olan bolgelerde cihazin calistiril-
masi yasaktir.

e Kiil ve kuru madde stiplrgesini, tehlikeli maddelerin
ayristirimasi igin uygun degildir.

e Sadece izin verilen yanici maddelerin (6rn. dogaya
birakilmis istiflenmis agag, agac briketleri/agag pel-
letleri, linyit ve tag kdmurQ) kullerini siprin.

e Kurum siipirmeyin.

e Disaridan sogumus gibi gériinen emilecek maddele-
rin igi hala sicak olabilir. Hava akimi iginde sicak kil
parcaciklari tekrar alev alabilir.

e Kilin hala sicak olup olmadigini test etmek igin,
metal bir nesneyle kil karigtirin.

e Firinlan supirmeden 6nce firinin soguk olmasina
dikkat edin.

e Kulleri sipururken her zaman silipiirge hortumunun
ve cihazin isinip 1sinmadidini kontrol edin. Isinma
belirlerseniz cihazi hemen kapatin. Elektrik figini
cihazdan gekin. Supurllecek maddeyi kil ve kuru
madde supurgesinden gikartin. Cihazi agik havada
sadece gozetim altindayken sogumaya birakin.

e Kulleri suipirmeden 6nce ve sonra hazneyi tama-
men bosaltin.

e Toz toplama torbalarinin kullaniimasina izin veril-
mez.

Elektrik baglantisi
Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Gerilim, ciha-

zin tip plaketiyle ayni olmalidir.

A Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli elle te-

mas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablosundan gekerek prizden

cikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fisiyle birlikte her kullanim-

dan 6nce hasar kontrol yapin. Hasar gérmus baglanti

kablosunu derhal yetkili musteri hizmetleri/elektronik
teknisteni tarafindan degistiriimesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak i¢in, 6nceden devreye

sokulmus eksik akim koruyucu salterini (maks. 30 mA

nominal akim seviyesi) kullanmanizi tavsiye ederiz.

A Belirli maddeler, emilen hava ile girdap olus-

masi nedeniyle patlayici buharlar ve karigim-
lar olusturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

e Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve tozlar (reaktif
tozlar)

o Agiri alkali ve asidik temizlik maddeleri ile baglantili
olarak reaktif metal tozlari (Orn; Aliminyum, mag-
nezyum, ginko)

o Inceldilmemis guiglui asitler ve eriyikler

e Organik ¢dziicli maddeler (Orn; Benzin, tiner, ase-
ton, sicak yag).

e Sicaklik 40 Ustlindeki sicak, yanici veya kizgin nes-
neler. 40 ‘nin Uzerindeki sicakliklarda yangin tehlike-
si bulunmaktadir.

e Sagliga zararll tozlarin (toz sinifi L, M, H) ayrilmasi
icin uygun degildir.

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan malzemele-

re etki edebilir.

Elektrik carpma tehlikesi

Dikkat

KORUMA VE BAKIM

2 Tehlike

Butin bakim ve temizlik calismalarinda cihaz
kapatilmali sebeke kablosu prizden gikartil-
malidir.
Elektrik pargalardaki onarim galismalari ve diger calis-
malar sadece yetkili misteri hizmeti tarafindan uygu-
lanmalidir.
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Dikkat
A Asindiricit maddeler, cam veya g¢ok amach

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya
daldirmayiniz.
e Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasadan temin
edilen bir plastik temizleyicisiyle temizleyiniz.
o Ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlari suyla yikayin
ve tekrar kullanmadan énce kurutun.

ARIZALARDA YARDIM

Emme giiciiniin azalmasi

Uyari: Supurilebilen miktar, stpurilecek malzemeye

gbre degisebilir.

Cihazin emme glcu azalirsa litfen asagidaki noktalari

kontrol edin.

e Aksesuar, emme hortumu veya emme borulari ti-
kanmistir, bir sopa kullanarak tikanmayi giderin.

e Gorilir duman olusumunda: Elektrik fisini gekin ve
cihazi acik havaya gétirin.

41




Exploded view BAC-500-22
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Parts list BAC-500-22

No. Spare Part name
3 Switch

7 Electric motor

8 Microswitch

15 Filter (spare part)
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DE KONFORMITATSERKLARUNG (€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daR dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 55014-1:2006, EN
55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/
A2:2005, gemall den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.
GERAUSCH/VIBRATION Gemessen gemaR EN 60
745 betragt der Schalldruckpegel dieses Gerates 90.0
dB(A) und der Schalleistungspegel 101 dB(A) (Stan-
dard- abweichung: 3 dB), und die Vibration 12.6 m/s?
Hand-Arm Methode).

GB DECLARATION OF CONFORMITY (€

We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following standards
or standardized documents: EN 55014-1:2006, EN
55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/
A2:2005, in accordance with the regulations 2004/108/
EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.

NOISE/VIBRATION Measuredin accordance with EN 60
745the sound pressure level of this tool is 90.0 dB(A) and
the sound power level is 101 dB(A) (standard deviation:
3 dB), and the vibration is 12.6 m/s? (hand-arm meth-
od).

FR DECLARATION DE CONFORMITE (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est en conformité avec les normes ou docu-
ments normalisés suivants: EN 55014-1:2006, EN
55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/
A2:2005, conforme aux réglementations 2004/108/EC ,
2006/95/EC, 2006/42/EC.

BRUIT/VIBRATION Mesuré selon EN 60 745 le niveau
de la pression sonore de cet outil est 90.0 dB(A) et
le niveau de la puissance sonore 101 dB(A) (déviation
standard: 3 dB), et la vibration 12.6 m/s? (méthode
main-bras).

ES DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
este producto esta en conformidad con las normas
o documentos normalizados siguientes: EN 55014-
1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN
61000-3-3/A2:2005, de acuerdo con las regulaciones
2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.
RUIDOS/VIBRACIONES Medido segtin EN 60 745 el
nivel de la presién acustica de esta herramienta se ele-
va a 90.0 dB(A) y el nivel de la potencia acustica 101
dB(A) (desviacion estandar: 3 dB), y la vibracion a 12.6
m/s? (método brazo-mano).

Product management
V. Nosik
SBM group GmbH

Kurfurstendamm 21 / d

10719 Berlin, Germany

PT DECLARAGAO DE CONFIRMIDADE (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este producto cumpre as seguintes normas ou docu-
mentos normativos: EN 55014-1:2006, EN 55014-2/
A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A2:2005,
conforme as disposicdes das directivas 2004/108/EC ,
2006/95/EC, 2006/42/EC.

RUIDO/VIBR AGOES Medido segundo EN 60 745 o
nivel de pressdo acustica desta ferramenta é 90.0
dB(A) e o nivel de poténcia acustica 101 dB(A) (es-
paco de erro: 3 dB), e a vibragdo 12.6 m/s? (método
brago-mao).

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA (C€

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 55014-1:2006,
EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-
3-3/A2:2005, in base alle prescrizioni delle direttive
2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.
RUMOROSITA/VIBRAZIONE Misurato in conformita
al EN 60 745 il livello di pressione acustica di questo
utensile € 90.0 dB(A) ed il livello di potenza acustica &
101 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e la vibrazione
€ 12.6 m/s? (metodo mano-braccio).

NL CONFORMITEITSVERKLARING (€

Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN 55014-1:2006,
EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-
3-3/A2:2005, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.
GELUID/VIBRATIE Gemeten volgens EN 60 745 be-
draagt het geluidsdrukniveau van deze machine 90.0
dB(A) en het geluidsvermogen-niveau 101 dB(A) (stan-
daard deviatie: 3 dB), en de vibratie 12.6 m/s? (hand-
arm methode).

DK KONFORMITETSERKLERING (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende normer eller nor-
mative dokumenter: EN 55014-1:2006, EN 55014-2/
A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A2:2005, i
henhold til bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EC,
2006/95/EC, 2006/42/EC.

STQAJ/VIBRATION Males efter EN 60 745 er lydtryk-
niveau af dette vaerktgj 90.0 dB(A) og lydeffektniveau
101 dB(A) (standard deviation: 3 dB), og vibrationsni-
veauet 12.6 m/s? (hand-arm metoden).




SE KONFORMITETSFORKLARING (€

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverens-
stdmmer med foljande norm och dokument: EN 55014-
1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN
61000-3-3/A2:2005, enl. bestdmmelser och riktlinjerna
2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.
LJUD/VIBRATION Ljudtrycksnivan som uppmatts en-
ligt EN 60 745 ar pa denna maskin 90.0 dB(A) och
ljudeffektnivan ar 101 dB(A) (standard deviation: 3 dB),
och vibration ar 12.6 m/s? (hand-arm metod).

NO SAMSVARSERKLARING (€

Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt
er i samsvar med felgende standarder eller standard-
dokumenter: EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001,
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A2:2005, i samsvar
med reguleringer 2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/
EC.

STAY/VIBRASJON Malt ifelge EN 60 745 er lydtryk-
knivaet av dette verktayet 90.0 dB(A) og lydstyrkeni-
vaet 101 dB(A) (standard deviasjon: 3 dB), og vibra-
sjonsnivaet 12.6 m/s? (hand-arm metode).

Fl TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA (€

Todistamme téten ja vastaamme yksin siita, etta tama
tuote en allalueteltujen standardien ja standardoimis-
asiakirjojen vaatimusten mukainen EN 55014-1:2006,
EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-
3-3/A2:2005, seuraavien saantdjen  mukaisesti
2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.
MELU/TARINA Mitattuna EN 60 745 mukaan tydkalun
melutaso on 90.0 dB(A) ja yleensa tydkalun &anen voi-
makkuus on 101 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinan
voimakkuus 12.6 m/s? (kasi-kasivarsi metodi).

ce

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jarg-
mistele standarditele vdi normdokumentidele: EN
55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-
2:2006, EN 61000-3-3/A2:2005, vastavalt direktiivide
2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC nduetele.
MURA/VIBRATSIOON Vastavalt kooskdlas normiga
EN 60 745 labi viidud m&dtmistele on antud seadme
helirbhk 90.0 dB(A) ja helitugevus 101 dB(A) (stan-
dardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon 12.6 m/s? (kae-
randme-meetod).

EE VASTAVUSDEKLARATSIOON

LV DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM C€

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-
2:2006, EN 61000-3-3/A2:2005, un ir saskana ar di-
rektivam 2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.
TROKSNIS/VIBRACIJA Saskana ar standartu EN 60
745 noteiktais instrumenta radita trok$na skanas spie-
diena limenis ir 90.0 dB(A) un skanas jaudas limenis ir
101 dB (A) (pie tipiskas izkliedes: 3 dB), un vibracijas
intensitate ir 12.6 m/s? (stradajot rokas rezima).

LT KOKYBES ATITIKTIES DEKLARACIJA (€

Mes atsakingai parei$kiame, kad Sis gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus: EN
55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-
2:2006, EN 61000-3-3/A2:2005, pagal EEB reglamenty
98/37/EG, 2004/108/EG nuostatas.

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA Sio prietaiso triuks-
mingumas buvo iSmatuotas pagal EN 60 745 reikala-
vimus keliamo triukSmo garso slégio lygis siekia 90.0
dB(A) ir akustinio galingumo lygis 101 dB(A) (standarti-
nis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis rankos plas-
takos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip 12.6 m/s2.

RU 3ASBJIEHME O COOTBETCTBUM (€
Mbl C noOnMHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3asiBsieM, 4TO
HacTosillee W3genue COOTBETCTBYET  CReayoLnM
cTaHgapTam U HopmaTuBHbIM AokymeHTam: EN 55014-
1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN
61000-3-3/A2:2005, - cornacHo npasunam:2004/108/
EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.

WYM W BUBPALINA TMo pesynstatam wu3mepeHumn
B cootBetcTBUM € EN60745 ypoBeHb 3BYKOBOro
OaBneHns faHHoro yctpomnctBa coctasnsetr 90.0

ob(A), ypoeBeHb wyma coctaenser 101 ab(A),
BMGpauus paBHa 12.6 m/c2.
UA 3ASIBA NPO BIAMOBIAHICTL (€

My 3 noBHOW BIiANOBIQAMNbLHICTIO 3asBMSEMO, LIO
cnpaexHili BUpI6 BignoBiAae HacTyNHWM cTaHaapTam i
HopmaTvBHUM AokymeHTam: EN 55014-1:2006, EN
55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/
A2:2005, - a3rigHo i3 npasunamu: 2004/108/EC
2006/95/EC, 2006/42/EC.

LIYM | BIBPALIIA 3a pesynsratamu BUMipiB BianNoBia-
Ho fo EN60745 piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY A@HOTO Mpu-
ctpoto ctaHoBUTb 90.0 AB(A), piBeHb LWWyMy CTaHOBUTb
101 aB(A), Bibpauis piBHa 12.6 m/c2.
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PL OSWIADCZENIE ZGODNoScl (€

Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobistg odpowie-
dzialnos$¢, ze produkt wykonany jest zgodnie z nastgpuja-
cymi normami i dokumentami normalizujgcymi: EN
55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-
2:2006, EN 61000-3-3/A2:2005, z godnie z wytycznymi
2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.
HALASU/WIBRACJE Pomiaréw dokonano zgodnie z nor-
ma EN 60 745 cisnienie akustyczne narzedzia wynosi 90.0
dB(A) za$ poziom mocy akustycznej 101 dB(A) (poziom
odchylenie: 3 dB), za$ wibracje 12.6 m/s? (metoda dton-
-reka).

CZ STRVZUJiCi PROHLASENI (€

Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpo-
vida nasledujicim normam nebo normativnim podkla-
dam: EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN
61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A2:2005, podle ustano-
veni smérnic 2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.
HLUCNOSTI/VIBRACI Méteno podle EN 60 745 &ini
tlak hlukové viny tohoto pfistroje 90.0 dB(A) a davka
hluénosti 101 dB(A) (standardni odchylka: 3 dB), a vib-
raci 12.6 m/s? (metoda ruka-paze).

SR IZJAVA O USKLADENOSTI  C€

Pod punom odgovornos$éu izjavljujemo da je ovaj proi-
zvod uskladen sa slede¢im standardima ili standardi-
zovanim dokumentima: EN 55014-1:2006, EN 55014-2/
A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A2:2005,
u skladu sa odredbama smernica 2004/108/EC ,
2006/95/EC, 2006/42/EC.

BUKA/VIBRACIJE Mereno u skladu sa EN 60 745, ni-
vo pritiska zvuka ovog alata iznosi 90.0 dB(A), a jacina
zvuka 101 dB(A) |normalno odstupanje: 3 dB), a vibra-
cija 12.6 m/s? (mereno metodom na $aci-ruci).

HU HASONLOSAGI NYILATKOZAT (€

Teljes felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kdvetkezd szabvanyoknak vagy koételezé ha-
tésagi elbéirasoknak megfelel: EN 55014-1:2006, EN
55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/
A2:2005, a 2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.
eléirasoknak megfeleléen.

ZAJ/IREZGES Az EN 60 745 alapjan végzett mérések
szerint ezen készilék hangnyomas szintje 90.0 dB(A)
a hangteljesltmény szintje 101 dB(A) (normal eltérés: 3
dB), a kézre hato rezgésszam 12.6 m/s?.
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RO DECLARATIE DE CONFORMITATE (€

Declaram pe proprie raspundere ca acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001,
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A2:2005, in confor-
mitate cu regulile 2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/
EC.

ZGOMOT/VIBRATII Masurat in conformitate cu EN 60
745 nivelul de presiune a sunetului generat de acest
instrument este de 90.0 dB(A) iar nivelul de putere a
sunetului 101 dB(A) (abaterea standard: 3 dB), iar ni-
velul vibratjilor 12.6 m/s? (metoda mina - brat).

SL IZJAVA O USTREZNOSTI (€3

Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z nasle-
dnjimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN 55014-
1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN
61000-3-3/A2:2005, v skladu s predpisi navodil
2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.
HRUP/VIBRACIJA Izmerjeno v skladu s predpisom EN
60 745 je raven zvocnega pritiska za to orodje 90.0
dB(A) in jakosti zvoka 101 dB(A) (standarden odmik:
3 dB), in vibracija 12.6 m/s?(metoda «dlan-roka).

HR/BOS IZJAVA O USKLAPENOSTI (€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim doku-
mentima: EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN
61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A2:2005, prema odred-
bama smjernica: 2004/108/EC 2006/95/EC,
2006/42/EC.

BUCI/VIBRACIJAMA Mijereno prema EN 60745, prag
zvucnog tlaka ovog elektri¢nog alata iznosi 90.0 dB(A)
a jakost zvuka 101 dB(A) (standardna devijacija: 3 dB),
a vibracija 12.6 m/s? (postupkom na $aci-ruci).

GR OE AHAQ:H YMBATOTHTA: (€

AnAoupe utreuBUVWG OTI TO TTPOIdV auTtd gival KaTa-
OKEUAOPEVO CUPPWVA PE TOUG €EAG KaVOVIOUOUG I KO-
TOOKEUOOTIKEG ouoTaoelg: EN  55014-1:2006, EN
55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/
A2:2005, kaTd TIg dIATAEEIG TWV KAVOVIGUWY TG Koivrig
Ayopag 2004/108/EC , 2006/95/EC, 2006/42/EC.

OOPYBO/KPAAAXMOYZ Metpnuévn ouppwva pe EN
60 745 n o1GOUN AKOUCTIKAG TTiEGNG auToU TOU €Pya-
Aeiou avépyetal oe 90.0 dB(A) kal n o1dBun NXNTIKAG
10x00g o€ 101 dB(A) (koivij atrokAion: 3 aB), kai o kpa-
Saopog og 12.6 m/s? (ueBodOG XeIPOG/Bpayiova).




TR STANDARDIASYON BEYANI (€3

Yegane sorumlu olarak, bu Uriinin asagidaki standart-
lara veya standart belgelerine uygun oldugunu beyan
ederizz EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN
61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A2:2005, yonetme-
ligi hdkimleri uyarinca 2004/108/EC , 2006/95/EC,
2006/42/EC.

GURULTU/TITRESIM Olgiilen EN 60 745 gére ses
basinci bu makinanin seviyesi 90.0 dB(A) ve g¢alisma
sirasindaki gurilti 101 dB(A) (standart
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DE HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

Alt-Elektrogerate sind Wertstoffe, sie gehéren daher nicht in den
Hausmdill!

Wir méchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag bei
der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu unterstit-
zen und dieses Gerat bei den-falls vorhandeneingerichteten
Ricknahmestellen abzugeben.

GB ENVIRONMENTAL PROTECTION

Discarded electric appliances are recyclable and should not be
discarded in the domestic waste! Please actively support us in
conserving resources and protecting the environment by
returning this appliance to the collection centres (if available).

FR INFORMATIONS SUR LA
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Tout appareil électrique usé est une matiere recyclable et ne fait
pas pas partie des ordures ménagéres! Nous vous demandons
de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au mé-
nagement des ressources et a la protection de I'environnement
en déposant cet appareil dans sites de collecte(si existants).

ES ADVERTENCIA PARA LA
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

jLos aparatos eléctricos desechables son materiales que no son
parte de la basura doméstica! Por ello pedimos para que nos
ayude a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la
proteccion del medio ambiente entregando este aparato en los
puntos de recogida existentes.

PT INDICAGOES PARA A PROTECGAO
DO MEIO AMBIENTE

Aparelhos eléctricos antigos sdo materiais que ndo pertencem
ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, con-
tribuindo activamente na poupanga de recursos e na protec¢do
do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de recolha,
caso existam.

IT AVVERTENZE PER LA TUTELA
DELL’AMBIENTE

Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientra-
no nei normali rifiuti domestici! Preghiamo quindi i gentili clienti
di contribuire alla salvaguardia del’ambiente e delle risorse e di
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta compe-
tenti, qualora siano presenti sul territorio

NL RICHTLIJNEN VOOR
MILIEUBESCHERMING

Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het hui-
safval!

Wij vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van ons
milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamelpla-
atsen af te geven.

DK ANVISNINGER OM
MILJ@BESKYTTELSE

Kasserede elektriske apparater indeholder materiale, der kan
genbruges, og ber derfor aldrig smides vaek som almindeligt af-
fald. Nar dette apparat skal kasseres, vil vi derfor opfordre Dem
til at aflevere det pa et egnet opsamlingssted, hvis et sadant fin-
des, og saledes vaere med til at bevare ressourcer og beskytte
miljget.

SE ATERVINNING

Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning far inte kastas i hus-
hallssoporna (géller endast EU-lander). Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tilldmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och Iamnas till miljévanlig atervinning

NO MILJGVERN

Kast aldri elektroverktay, tilbehar og emballasje i husholdnings-
avfallet (kun for EU-land). | henhold til EU-direktiv 2002/96/EF
om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktgy som ikke lenger
skal brukes, samles separat og returneres til et miligvennlig gjen-
vinningsanlegg

FI YMPARISTONSUOJELU

Ald havita sahkotydkalua, tarvikkeita tai pakkausta tavalli-
sen kotitalousjatteen mukana (koskee vain EU-maita). Van-
hoja sa@hko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti kay-
tetyt séhkdotyokalut on toimitettava ongelmajatteen kerayspistee-
seen ja ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen

EE KESKONNAKAITSE

Arge visake kasutuskolbmatuks muutunud elektrilisi tooriistu, lisatarvi-
kuid ja pakendeid ara koos olmejaatmetega (liksnes EL liikkmesriikide-
le). Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elekt-
rilised tdoriistad koguda eraldi ja keskkonnasééastlikult korduvkasutada
Vi ringlusse votta

LV APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma materialus
sadzives atkritumos (tikai ES valstim). Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un
tas ieklausanu valsts likumdoSana lietotas elektroiekartas ir jasavac
atseviski un janogada otrreiznjai parstradei videi draudziga veida

LT APLINKOS APSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir pakuotés j buitiniy
atlieky konteinerius (galioja tik ES valstybéms). Pagal ES Direktyva
2002/96/EG dél naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy atlieky utili-
zavimo ir pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jran-
kiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo
vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
bldu

]
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RU YKA3AHUA NO 3ALLUTE
OKPYXAIOLLEN CPELbI

Crapble anekTponpubopbl nognexar BTopuYHoi nepepaboTke 1 noato-
My He MOryT BbiTb YTUNU3MPOBaHLI C BbITOBLIMK oTX0AaMK! MoaTomy
Mbl X0Tenu 6bl nonpocuTb Bac akTBHO nopaepxath Hac B Aene ako-
HOMWM PeCypCOB W 3aLLTbI OKpyXatoLLel cpeabl U caaTb 3T0T npubop
B NPUEMHBIA NYHKT YyTURM3aLmMm (ECNM TakoBOW UMeEEeTCs).

UA BKA3IBKU MO 3AXUCTY
HABKOJTULUHbOIO CEPELOBULLIA

Crapi enektponpunaan SBnstoTb CoBOI0 CYKYMHICTb TEXHIYHUX MaTe-
pianis i TOMy He MOXyTb ByTW yTunisoBaHi 3 noByToBUMM Biaxopamm!
Tomy mu xotinu 6 nonpocuTn Bac akTUBHO MiATPUMATH Hac y cnpasi
EKOHOMIT pecypciB i 3aX1CTy HaBKOMULLHBLOTO CEpeaoBULLa i 3aaTh Lien
npunag y npuimanbHUi NyHKT yTunidawii (SKLWO Takuii €).

PL INFORMACJA DOTYCZACA
OCHRONY SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi e

nie wolno wyrzucac ich do pojemnikéw na odpady domowe, po-
niewaz mogg zawiera¢ substancje niebezpieczne dla zdrowia
ludzkiego i $rodowiska! Prosimy o aktywng pomoc w oszczed-
nym gospodarowaniu zasobami naturalnymi i ochronie $rodo-
wiska naturalnego przez przekazanie zuzytego urzadzenia do
punktu sktadowania surowcéw wtérnych - zuzytych urzadzen
elektrycznych.

cz _POKYNY K OCHRANE
ZIVOTNIHO PROSTREDI

Staré elektrické pfistroje jsou recyklovatelné odpady a nepatfi
proto do domaciho odpadu!

Chceme vas timto pozadat, abyste aktivné piispéli k podpore
ochrany pfirodnich zdrojl a Zivotniho prostredi, a odevzdali ten-
to pristroj na k tomu uréenych sbérnych mistech .

SR UPUTSTVO O ZASTITI OKOLINE

Stari elektri¢ni uredaji sastoje se od vrednih materijala i ne spa-
daju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim aktivnim
doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti Zivotne sredine,
te da ovaj uredaj predate na mesta predvidena za sakupljanje
starih elektriénih uredaja, ukoliko je takvo organizovano.

HU AKORNYEZETVEDELEMMEL
KAPCSOLATOS TUDNIVALOK

A kiselejtezett elektromos készllékek értékes nyersanyagokat
tartalmaznak, és erre figyelemmel nem tartoznak a haztartasi
hulladék kérébe! A gyartémii minden felhasznalét arra kér, hogy
amaga részérdl is tegyen meg mindent a kéltségkimélés és kor-
nyezetvédelem érdekében, és a kiselejtezett késziiléket adja at
az erre a célra kialakitott visszavételi helyen, amennyiben van
ilyen a kérnyéken.

RO INDICATII PENTRU PROTECTIA
MEDIULUI INCONJURATOR

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru
care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din aceasta cauza,
va rugam sa ne sprijiniti si sa participati la protejarea resurselor
naturale si a mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat
la centrele de preluare a acestora, in cazul in care ele exista.

SL NAPOTKI ZA ZASCITO OKOLJA

Stare elektricne naprave so material, ki ne spada v gospodinjske
odpadke. Prosimo vas, da nam aktivno pripomorete pri ohranja-
nju naravnih virov in zas¢iti okolja, zato neuporabno elektricno
napravo odstranite na predvidenih, v te namene urejenih odvze-
mnih mestih.

HR/BOS UPUTE O ZASTITI OKOLISAI

Stari elektri¢ni uredaji sastoje se od vrijednih materijala te stoga
ne spadaju u ku¢no smece! Stoga vas molimo da nas svojim
aktivnim doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti okolisa,
te da ovaj uredaj predate na mjesta predvidena za sakupljanje
starih elektricnih uredaja, ukoliko je takvo organizirao.

GR YMOAEIZEIZ IlA THN NPOXZTAZIA
TOY NEPIBAAAONTOZ

O1 TTOAIEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG gival TTOAUTIHG UNIKG KOl GUVETTWG
Sev €xouv Béon aTa oIkiaka atoppippatal Oa BéAaue Aoimév va
0ag TTAPAKAAEOOUNE VO PaG UTTOOTNPIGETE GUPBAANovTag evep-
Y& oTnV TTPOCTACIa TWV TTPWTWY UAWV Kal Tou TTEPIBAAAOVTOG
TTopadidovTag TN GUOKEUR QUTH OTIG UTTNPECiEG avakUKAwWaNg
- EQOTOV UTTAPXOUV.

TR  GEVRE KORUMA BILGILERI

Eski elektrikli cihazlar donusturilebilir malzeme olup ev ¢bpline
atilmamali! Dogal kaynaklarin ve gevrenin korunmasina etkin
bigimde katkida bulunmak Uzere cihazi lutfen toplama merkez-
lerine (varsa) iade edin.
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7 Bort

Anderungen vorbehalten
Subject to change

Sous réserve de modifications

Reservado el derecho de modificaciones

téchnicas
Reservado o direito a modificagdes

Con riserva di modifiche
Wijzigingen voorbehouden

Ret til endringer forbeholdes
Andringar férbehalles

Rett till endringer forbeholdes
Pidatdmme oikeuden muutoksiin
Sailib 6igus muudatustele

Ar tiestbam veikt izmainas

Galimi pakeitimai

CE [Retis)

B03MOXHbI U3MeHeHUs!

Moxnusi 3miHu

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian
Zmeény vyhrazeny

Sa pravom na izmene

Valtoztatas jogat fenntartjuk

Cu dreptul la modificari

Pridrzujemo si pravico do sprememb

S pravom na izmjene

NPOUUE TO dIKaIwHa GAAaywWV

HEHEEHEREREEE

Degisik yapmak hakki saklidir
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